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I. 

Május gyönyörű havának egyik gyönyörű 
estéje volt. A szoba nyitott ablakán besuhogott 
a virágillatos lég,s bekandikálta hársfa lombja. 
A kilátás elterült messzire. Piros és violaszin-
ben tűntek föl mégegyszer az égbe érő távoli 
havasok, és ezüstös bárány-fellegeeskék között 
úszott a méla képű duzzadt hold. 

Négyen ültünk a szobában, Alma kedves 
kinézésű kis boudoirjában. 

Tudom, hogy olvasónőim szeretik a talá 
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nyokat, — kötelességemnek tartom tehát effé­
lével szolgálni, ha csak van alkalom rá. Tessék 
tehát kitalálni, hogy kik voltunk mi négyen ? 

— Miután azt mondja ön, hogy „ü 11 ü n k". 
bizony nyal a négy személy egyike ön volt. 

— Tökéletesen igaz! Valóban, öröm, ha 
ily elmés olvasója van az embernek. De tovább ? 

— Talán ott volt Alina is ? 
— Kitalálta. Miután csak hóbortos ember 

ül szép nő szobájában, ha a szép nő maga nincs 
benn, világos, hogy Alina is ott volt ha egyszer 
mi is ott voltunk. 

Es mivel kegyed — szép olvasónőm! — 
oly elmésen fejtette meg az adott talányt eddig7 

jutalmul ime szolgálok a további fölvilágositá-
sokkal. Hogy magam ki és mi vagyok, oly ér­
dektelen valami, hogy bűnnek tartanám azzal 
felebarátomat, annál inkább felebarátnőmet un­
tatni. Alinán fogjuk tehát kezdeni. 

A ki ismeri a svájci nőket, talán sejti már 
azt is, hogy Alina nem svájci nő. Ezek ugyanis 
valóságos bámulatra ragadják az embert — 
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szépségük és szellemük túlságos hiánya folytán. 
Ily nő mellett természetesen nem ülhettem é n, 
ki annyira el vagyok kényeztetve női szépség 
és szellem tekintetében. — En egyenest Ma­
gyarországból jövök, már pedig szellem tekin­
tetében csak a francia, szépség tekintetében csak 
a görög nők versenyezhetnek a mieinkkel. Nem 
is a mostani görög nok, hanem azok, kiket kor­
társaik Phidias és Praxiteles faragtak márvány­
ból. A többi nemzetek körében csak egyes, 
vagy kevés számmal vannak oly nők, mint a 
milyenek nálunk bőven teremnek. 

Meg kell jegyeznem, hogy Alinát ez egye­
sekhez, e kevesekhez számítom. O tehát nem 
svájci nő. O idegen. Csak bajainak gyógyítá­
sára, enyhítésére tartózkodik itten. 

— És miféle bajai vannak ? — kérdi a ke­
resztényi részvét vagy kíváncsiság. 

— Két baja van. Egyik nagyobb a másik­
nál. Ugyanis öt láb, hat hüvelyknyi az első ; 
a második meg épenséggel sok ezer négyszög 
mértföldnyi. 
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Azt hinné tehát az ember, hogy a máso­
dik sokkal nagyobb az elsőnél. Pedig nem ugy 
van. Söt inkább Alina azt mondja, hogy a má­
sodik baj nem csak tűrhető, hanem valóban 
kellemes is lehetne, ha az első nem volna. 

Mindjárt szolgálok a magyarázattal. Az 
első baj tehát öt láb, hat hüvelyk, kissé elhízott, 
haja kissé deres szőke, szakálla közepén ki van 
beretválva, szemei unalmas-kékek, (ez a kü­
lönben oly szép kék szemek egyik kiállhatlan 
árnyalata), hozzá lehet még tenni, hogy ara­
nyos-ezüstös egyenruhában diszeleg, hogy meg­
eszi majdnem mind azt, a mi őt meg nem 
eszi, és hogy n e v e f é r j . Ugy-e bár, hogy 
elég nagy baj? 

A másik tűrhető, sőt az első nélkül talán 
kellemes, a jó honleánytól igy is szeretett, több 
ezer mértföldnyi baj neve — O r o s z o r s z á g . 

E kettőtől menekült ide. 
Fiatal leány korában, mint zongora-mű­

vésznő, aratott a világrész néhány legnagyobb 
fővárosában sok diadalt, pénzt és udvarlót. De 
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a többi nagy művésznők példájára, ő is köte­
lességének tartotta a szeszélyességet. Egyszer az 
a szeszélye támadt, hogy bizony ő már most 
(noha nem volt nekivaló) megakarja kisérleni 
a házas életet. Tudatta ezt egyik legszerelme­
sebb udvarlójával, megmondva egyszersmind 
neki, hogy semmiféle szerelemfélét nem érez, s 
ezt gyöngéd bánásmóddal kell szivében majd 
fölébreszteni. Az udvarló a hetedik menyben 
érezte magát, a legalázatosabb méz-édes Ado-
nist játszotta, és kinyilatkoztat^ hogy meg van 
elégedve mindennel. — De két nappal az egy­
bekelés után semmivel sem volt megelégedve. 

Es ist eine alté Gesehiehte, 
Doch bleibt sie ewig neu, 
Und wem sie just passiret, 
Dtím brieht das Herz entzwei! 

A zongorától, melyhez egész boldogsága 
kötve volt, Alinát a gazdasághoz ültette, és a 
menyasszony korában oda igért aranyos kor­
mánybot helyett fözökanalat adott kezébe. A 
nyilvános föllépéstől eltiltá, becsukva a fülemü-
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lét az éléskamrába. Nem csuda, lia Alina né­
hány évig tartó házi boldogság után ezt meg­
elégelve, elvált második választottjától, hogy 
visszatérjen az elsőhöz — művészetéhez. 

r 

Idejött legelőször is Zürikbe. Es most már 
mindazt tudja az olvasó, a mi érdekest kettőnk­
ről tudhat. Maradna még a másik kettő. 

Az egyik hosszú, hirtelen szőke hajú, so­
vány, kékes szemű, piros orrú német; különben 
igen jó fiu. 

A negyedik a yankee faj egyik legtökéle­
tesebb példánya. Meglehetős éles eszű* a gya­
korlati dolgokban; ért mindenhez, (legalább 
maga meg van erről győződve;) szereti az iz­
gatót ; egyesiti magában a hevességet, sőt indti-
latosságot a legnagyobb hidegvérüséggel, a m i 
önmagában ellentétnek tetszik és csak akkor 
érthető, ha az ember igazi yankeet ismert; lá­
bát mindig a támlányokra teszi; mindig a szoba 
közepébe köp; ruháját mindig készen veszi; 
csizmája mindig kétszer oly nagy, mint lába, és 
elvégre haj át soha se keni. Ebből kiki látja, 
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hogy honfitársainak erényeit birja — kivétel 
nélkül. 

Mi négyen ültünk tehát Alina szobájában. 
Es mit csináltunk ottan ? 

A ki véletlenül elsétált az ablak alatt, azt 
hitte volna, hogy csak egyszerűen theázunk. 
Pedig a theázás lehet ugyan elég borzasztó, de 
a mit mi miveltünk, az még sokkal borzasz­
tóbb volt. 

Összeesküvésen törtük a fejünket, valósá­
gos összeesküvésen a fenálló országos souve-
rain és törvény ellen. 

Idegen agitátorok voltunk, az európai for­
radalom négy tagja, a felforgató pártból valók. 

Es (óh hajmeresztő!) nyitott ablakok mel­
lett, együtt ülve tanácskoztunk, hangosan, min­
den géné nélkül. Emberek mentek el az ablak 
alatt, s mégis háborgatva se lettünk. Ilyesmi 
csak ott történhetik, a hol az ész elleni köztár­
saság alkotmánya honol; hol a nép maga fölé' 
oly kötelesség-feledte kormányt állít, mely mel-
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íozi az útlevél vizsgálatot ép ugy, mint az ál­
landó titkos kém-hadsereget. 

Bármennyire előnyös volt is ez ránk, fa­
natikus forradalmárokra nézve, mégis el kellé 
rémülnünk ily barbár állapotokon. 

Előttünk feküdtek az ország részletes tér­
képei, földirati és statisztikai lemásolásai, köt­
ve vérvörösbe — Badecker és Berlepsch ! 

Az utósó tanácskozás volt ez a nyilt láza­
dás, a vakmerő zendülés életbeléptetése előtt. 

Itt, mint minden protestáns országban, a 
nép által szentesített törvény: hogy v a s a r- és 
ü n n e p n a p o n templom után minden ember 
az u n a l o m n a k szentelje óráit. 

E törvény ellen, és mivel itt a nép a fel­
ség, egyszersmind az országos souverain ellen 
akartunk mi most pártot ütni. 

Azonban átláttuk, hogy célunk kivitelére 
Zürichből okvetlen távoznunk kell. Mert itt ma­
radván, teljes lehetetlenség hogy az ember ne 
unja magát. 

Tanácskoztunk tehát a „mikép"-röl. K i-
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r á n d u l á s tehát. De hová? — Mindenki 
előállott a maga tervével: Schaffhausen, Grei-
fensee, Zug, Baden stb. 

Utoljára én állottam a szószékre, hoszabb 
beszéddel pártolván hadjárati tervemet, s elő­
mutatva nyomról nyomra a kellő támogató ada­
tokat ,7Bádecker"-emből. 

Tisztelt gyűlés ! Mint újonc a szónoklat 
terén; mindenekelőtt bocsánatot kell kérnem stb. 

A hosszú beszéd rövid értelme egy szó­
val az volt, hogy menjünk Glarusba, a Glár-
nisch alá. 

Felhoztam mindenféle okokat, például azt 
is, hogy ott ép holnap tartatik meg a canton 
„Landsgemeindeja." — Ez különösen hatásos 
is volt. 

A rám nézve legfontosabb okot azonban 
elhallgattam. Eehány nappal ezelőtt már, mi­
előtt még sejtettem volna, hogy Almának is 
kedve jön kirándulni, megígértem néhány is­
merősömnek, hogy vasárnapra Glarusba me­
gyek velők. Földtani szempontból igen érde-

EGY BOLYONGÓ TÁRCÁJÁBÓL, I I . 2 
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kes ez a táj, s mi némi vizsgálódásokat akar­
tunk tenni. 

Én tehát elmentem volna mindenesetre, 
így most igyekeztem a hasznost összekötni a 
kellemessel, arra birván három cinkos társa­
mat, hogy jöjjenek oda szintén. Valódi indoko­
mat nem hoztam föl — csupa politikából. A 
geológia t. i. ép oly kevéssé érdekelte volna 
őket, mint önöket. Aztán már azért sem jöttek 
volna el, mert engem önző célok vezérlettek. 

így azonban rövid vita után indítványo­
mat általános többséggel határozattá emeltük. 

Mint indítványozó, én bízattam meg a 
publikum felköltésével. Öt óra húsz perckor in­
dult el az első vonat. 

— Engem — szólt Alina — ébreszszen 
föl négy órakor. 

— És kegyed csakugyan le akarna feküd­
ni ? — Szent isten! Csak gondolja meg : saját 
vallomása szerint fel szokott kelni kilenc óra­
kor; öltözékével soha se készül el 12 óra előtt. 
Ez három óra. — Valószinüleg tehát három 
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órát fog vetkezodni is. Kettőt legalább is. Most 
11 az óra, ha tehát rögtön kezd lefeküdni, ép 
egy órakor lesz elalhatási állapotban. De hogy 
elkészülhessen négy órára, szintén egy órakor 
kell kezdeni az öltözködést. E szerint talán 
jobb volna virrasztani. 

— On valósággal kiállhatatlan. 
— Köszönöm a bókot. 
— Parancsolom önnek, hogy négy órára 

felköltsön. 
— Engedelmeskedni fogok. 
Az összeesküvés megtörtént. Holnap négy 

órára volt kitűzve tehát az e l s ő k i t ö r é s . 
Pihenni mentünk valamennyien néhány 

rövid órára. Megrögzött gonosztevők valánk 
mindannyian, mert a mint másnap egymás előtt 
dicsekedtünk, csakhamar az igazságosak szen­
dergő álmába merültünk. 

2* 





II. 

Buuidiridumdunidum. Beütött-é 
a menykő ? Avagy földrengéstől esett-e össze 
egy városrész ? Vagy mi akar ez lenni ? 

Gyöngéd megjelölése csupán azon műtétei­
nek, melyet Krisztus urunk 1865-diki május 
havának első vasárnapján, reggeli négy órakor 
Alina ajtaján véghez vittem. 

Folytatván ezt vagy öt percig, Alina csak­
ugyan föl is ébredt. 

— Szép az.idő? 
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— Igenis gyönyörű. A felhőkből csak ugy 
szakad az eső. 

— Ah istenem ! csakugyan ? De hát akkor 
minek is költött fel. Hisz igy lehetetlen men­
nünk. 

— Sőt inkább, csak most lesz kellemes. 
A kiránduló talán a nagy hőségtől szenved 

legtöbbet. Az eső husit. Aztán csak tessék meg-
gondolni^ mily puhán járhatunk. 

Civódtunk még vagy tiz percig, elvégre 
mégis engedett. Biztosítottam, hogy célunk ti­
zenhét órányira van Bádecker számitása sze­
rint, és hogy Svájcban az eső a mily hamar jő, 
ép oly gyorsan el is múlik. 

Öt órakor elinduló-képesek voltunk, egy 
negyed óra múlva a pálya-udvaron, és öt perc­
cel később jegyünkkel a gőzkocsiban. 

Még egy utósó csengetés, egy fütty, egy 
lökés, és a vonat robogott előre. 

Isten veled te kedves város, kevésbé ked­
ves lakóiddal; ti szerteszét messze elterjedt 
nyári lakok, melyek a kékes-zöld tó partjain 
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ide-tova szórva mosolyogtok reánk. Isten vele­
tek néhány napra. Keveset mulattam, igen sokat 
unatkoztam Zürikben. Az unalom ne-továbbja 
az itteni élet. Es lám még sem tudok hara­
gudni rája. Elindulásomkor föltettem magam­
ban, hogy utósó pillantásom durcás és megvető 
lesz; és ime, mint a tavaszi naptól a hó, ugy el­
olvadt haragom a táj mosolyán. Érzem,,hogy 
majd a végbúcsunál valami megindulás-féle fog 
szivembe lopódzni, ha ezentúl még tizszer job­
ban unnám is magamat, mint eddig. De mikor 
oly nagyon is szép ez a vidék. A város köze­
pén ódon és uj házak tarka, de kellemes ve-
gyüléke. De csak közepén ilyen; szélein köny-
nyü, csinos alakú házak — kertek, fák és vi­
rágok közé szorítva, messze, messze elterjedve, 
szét szórva. S valamint a belváros alig észreve­
hetően megy itt a külvárosokba, ugy ezek is las­
sanként a nyári lakok, tanyák és korcsmák ten­
gerében vesznek el. Minden mesésen tiszta és 
csinos. 

Mindebbe mélyen benyúl a züriki tó, 
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élénkítve számtalan gőzössel, vitorlással és esol-
nakkal; hosszasan elnyúlik kelet felé, a nap­
sugárban varázsosan tündöklő havasokhoz. Örö­
kös hó, örökös jég, évezredes nyugalom, min­
den élet és mozgás hiánya. S csak alig van köz­
tük néhány, melyet emberi kéz érintett, melyen 
ember lába járt. Mily ellentét ez élénkséggel itt! 
Ep olyan, mint eme óriások tündöklő ezüst meze, 
a partok, dombok, közeli hegységek, rétek 
és mezők száz meg száz különféle szinei közt. 

Mindig tovább hajoltam ki a kocsi abla­
kán. Egyszerre csak fölpattant előttem valami. 
Alig volt időm fejemet visszahúzni, kalapom 
már le volt ütve fejemről, és el kellett volna 
válnom tőle, ha egy zsinórral nincs erősítve 
mellényemhez. 

r 

Ej-sötét volt. Az Oerlikonba vezető alag­
útba értünk, s én a vidék nézése miatt ép oly 
kevéssé vettem észre, mint azt, hogy amerikai 
barátunk cicerone-szerepet vállalt. 

„3200 láb hosszú, és hat percig megyünk 
benne!" 
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En azt hittem, hogy örökké tart. Különö­
sen érzi az ember magát ily alagútban. Alig 
szól valaki egyet is. Talán önkénytelenül arra 
gondolunk, hogy sok száz lábnyi föld van fö­
löttünk ! Biztos sir volna. 

Valóban mindenki, még a fecsegő német 
is hallgatott. Midőn kiértünk, mintha csak de-
coratiót váltottak volna a színpadon, úgy elvál­
tozott minden. 

Unalmas táj 5 semmiféle szempontból sem 
érdekes. Még amerikai ciceronénknak is ki kel­
lett nyilatkoztatnia, hogy itt hallgatásra van 
szorítva, ámbár igen jól ismeri a tájt. Legjobb 
akarat mellett sem tehetett többet, mint hogy az 
állomások neveit mondta el néhány perccel a 
vezetnök előtt, kit amúgy sem lehetett érteni, 
miután a vidék érthetlen nyelvén beszélt. Igaz 
ugyan, hogy én láttam ekkor is érdekest, szé­
pet ; csakhogy azt le nem Írhatom. Alina sze­
meibe néztem, és azok — leirhatlanok. 

— Most tessék kinézni az ablakon. így 
zavart fel Jonathan szem tanulmányaimból. — 
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Most tessék kinézni! — Valamennyien enged­
tünk parancsának és ő magyarázgatni kezdett. 

Kitekintettünk, hogy szemeinket vissza ne 
vonhassuk többé. Alig néhány pillanatra szaki-
tottuk félbe szemlénket s akkor is vesztettünk. 
Minél tovább haladtunk, annál megragadóbb 
lett a látvány. Gazdag kárpótlás a néhány ál­
lomásig tartott érdektelen vidékért, mely elég­
gé zokon esett. 

Másutt talán ezt tűrhetőnek tartottuk vol­
na, de ebben az országban követeléseink a leg­
magasabbra szállanak. Itt, a természeti szépsé­
gek halmazában, minden középszerű sérti sze­
münket. Igényeink a látszólagos kielégíthetlen-
ségig emelkednek, és mégis a legmagasabbakat 
is túlszárnyalja a való. Az emberi képzelet ezt 
elő nem varázsolhatja; a művészetek egyes 
ágai és összege fogalmát alig nyújthatják. Az 
egyesek csupán részleteit adhatják az egész­
nek, és az egyesültek nem adhatják az egészet. 
Es mindehhez mily emlékek füzvék. A hajdani 
világuralkodónak, Rómának nyomait hallod itt? 
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a szabadság és függetlenség dicső harcainak 
emlékei mellett. Majd minden kőnek történel­
me, majd minden helynek emléke van, véres és 
dicső, nagyszerű és borzasztó. 

Néhány percre állomásozunk, mivel Náni-
kon elé jutánk. A vidám helység mellett széle­
sen elterülő rétség fekszik; szélét a Greifen-
see sötét hullámai mossák; a másik parton lép-
csőzetben mind magasabbra emelkedő hegy­
láncolat. Ott a hegy hátán, a fenyves fölött, tu­
dod-e, miért tekint oly zordonan e tájra a lo­
vagvár omladéka ? 

1444-ben irtó háborút viselt a köznép az 
ország nemessége ellen. Greifensee várát Brei-
tenlandenburg lovag védte spártai hösiséggel. 
A vár elesvén a túlnyomó erő előtt, Itael Reding, 
az ostromlók vad vezetője, a lovagot hetven hí­
vével együtt a nanikoni réten a hóhér bárdja 
által végeztette ki. Ily dolgok most már — hála 
az istennek — nem történnek, kivéve talán 
Oro de szent isten! mit látok? hisz a 
politikába tévedek ! El innen, el! 
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Uster szintén a Greifenseen fekszik. Ennek 
is van vára, még régibb talán, mint az előbbi; a 
tizedik században épült, de sokkal vidámabban 
néz ki. Egy gyakorlati csapláros a félelmes 
erődből vendégszerető csapszéket csinált. Az 
elébb megszállhatlan várt megszállják most na­
ponta ; a lovagi játékokat paraszt-legények ve­
rekedése, az omló vért az elöntött piros bor? 

a bájos és erényes várkisasszonyt talán ép oly 
bájos, de bizonynyal kevésbé erényes pincérnő 
helyettesíti. 

Árnyas, erdős völgy. Ugy-egy gyár, mely­
nek kéménye vetekedni szeretne a havasok ma­
gasságával, s fehérsége amazok tündöklő tiszta 
szinével. 

A előtér szüntelen változik. Rét és patak, 
völgy és domb, fenyves és cserfák, élénk gyá­
rak után egy-egy ódon várrom, vagy ledön­
tött zárda, vidám falvak és mosolygó nyári­
lakok. 

A táj közepe tovább kisér bennünket. Ol­
dalt hatalmas sziklabércek, erdőlepte magasla-
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tok ; jó ideig látjuk mellettünk a Baehtel-t, házi­
kójával legtetején, mely ugy néz ki a majdnem 
négyezer lábnyi hegytetőn, mint valami dióhéj. 
Később az egyik végén elhagyott züriki tót 
megpillantjuk ismét a másik végén; ez is kisér 
jó darabig. 

Es minderre — háttér gyanánt — nagy­
sága és távolsága miatt változatlanul tekint le a 
délkeleti svájc imponáló havas-láncolata. E nyu­
galom a háttérben, összekötve a közép és elő­
tér lassúbb gyorsabb változásaival, megigéző 
hatást szül. 

Es mily phatantastikus, vad -alakzatok, hó­
ból és jégből, roppant mérvekben föltaláljuk 
itt a mértan minden idomának képviselőjét 
Grlarus canton óriási ötlenek leginkább sze­
münkbe, a Grlárnisch, a Tödi. Ezeken kivül tá-
volabban és közelebben a Claradák, a Wind-
gelle, egész az Uri Rothstockig — ellepik a fél 
láthatárt hatalmas ívezetben. És ez élénk szi-
nezetü tájak fölött mint tündökölnek, ragyog­
nak a nap sugarában eme mértföldekre elnyúló 
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hó-mezők, jegesek (Gletscher,) eget ostromló 
csúcsok és tetők. 

Zürikből is láttuk őket, de ott csak a távol 
homályában. Igaz, itt is messze vannak, de oly 
éles minden körvonal, világosság és árnyalat, 
mintha csak kézzel foghatnék. 

Legkedvezőbben mutatkozik a Glárnisch. 
Uti célunk e hegy tövéhez fog vezetni. De 
alatta állva, fogalmunk sem lehet nagyszerű­
ségéről. A majdnem egyenesen felszökő szikla­
bérc roppant magassága miatt sejteni sem le­
het a mögötte fölnyuló tulaj donkép eni havast. 
E kolosz áttekintésére a nézpontot néhány mért­
földnyi távolságban kell választani. Tömérdek 
óriási szikla-lemez és kocka egymásra rakva, 
mintha csak a titánok müve volna. 

Repedések és hasadékok mély árnya, kör­
vonalaikban a sziklától élesen kiemelkedő hó-
rétegek és szemkápráztató jegesek. Az egész 
egy iszonyú négy szeg bástya és legtetején 
észak felé „Vraneli kertecskéje." 

Egy tökéletesen szabályos kocka ez, négy 
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meredek, meztelen sziklafal, ellepve tetején örö­
kös jéggel és hóval. — „Vraneli kertecskéje" 
tiszteletteljes távolságban gyönyörű látvány • 
ott sétálgatni azonban kevésbé lehet gyönyörű. 

Ezalatt mindinkább közeledtünk ismét a 
züriki tóhoz. Most megint partjaihoz értünk, s 
Rapperswylben 10 percig állomásozánk. 

Zürik cantonjából egyszersmind St.-Gral-
lenba értünk. Ez a határváros, s a tó félsziget-
jére épült. Igen régi város. Az úgynevezett zü­
riki „Mordnacht" alatt a zürikiektöl leéget­
ve, később ismét fölépülvén, sok ideig önálló 
köztársaságot képezett. Az ódon grófi várrom 
regényes tekintetet kölcsönöz e tájnak. Egy 
roppant hosszúságú fahid (négyezer nyolcszáz 
lábnyi) vezet itt az egész tó szélességén át. 

Nem messze tőle Ufenau szigetje áll. 

Van e kis magános sziget látásán valami 
komoly s megindítóan méltóságos. Mintha érez­
né, hogy földében nyugszik Ulrich von Hutten, 
a szellem szabadságaért nemesen küzdő lovag 
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és költő. Temetkezési helyét nem ismerik. Sír­
ja az egész sziget. 

Midőn ő megkezdé az akkoriban hallatlan 
harcot a világi és egyházi tekintélyek ellen., a 
nép és a vélemény szabadságaért, midőn csak­
hamar számkivetés és üldöztetés volt jutalma, 
ezt írja: 

Obwohl meine fromme Mutter weint, 
Da i eh die Sach hat fangen an, 
Gott will sie trösten, es muss gahn ! 

S az élő németek egyik legjelesbike, Vi-
seher a szépész, igy szól róla: 

;5Seine Pfeile sind unsterblich, und wo in 
cleutschen Lanclen gegen Verfinsterung, Pfaffen 
und Despothenthum eine Schlacht gewonnen 
wird, ist Huttens Gesehoss dabei.u 

Egy fájó érzést szentelhet emlékének min­
den nemesen gondolkodó ember. J?Aleajaeía 
est" volt vezérigéje. 



III. 

Tovább robogva, mindig a tó lapályos part­
ján, legelőbb is Wurmspach gazdag zárdája öt­
lik szemünkbe. Igenis, gazdag zárdája. 

Katholikus földre léptünk. 
A merő kálvinista Zürik határait átlépve? 

mindinkább belejövünk ez egyedül boldogító 
egyház hatáskörébe. St.-Gallen lakosságának 
ötkilenced része már ehhez ragaszkodik. 

Ezekben a svájci cantonokban látni legjob-
EGY BOLYONGÓ TÁRCÁJÁBÓL. I I . 3 
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ban a vallás befolyását az élet minden ténye­
zőjére. 

St.-Grallen katholikus lakossága kizárólag 
marhatenyésztés, havasi gazdaságból, némely 
csekély részeiben meg selyembogár és borter­
melésből él. Ha az en*ber vetéseket lát, legfö-
lebb kukorica áll ottan. Politikai irányára min­
den paraszt „high tory." A papság és frigyesei 
roppant befolyással vannak fölruházva. 

A kálvinisták nagy gyapot iparral birnak. 
Súlypontja a tengeren túli kivitel; bort és bú­
zát termel, igaz, hogy keveset, miután a svájci 
föld nem erre való. A nép egész a szélsőségig 
radikál. 

Nem csuda tehát, hogy Genf és Neufchatel 
kivételével sehol sinc3 annyi szenvedélyes po­
litikai összekoccanás, mint itt. 

E csekély eltérés után folytassuk ismét 
utunkat. Tekintsünk jobbra. íme, az a kedves 
helység, a két gömbölyű toronynyal templomán. 
— „Lachen." Nem hiába „Lachen," de bizony 
ugy is néz ki, mintha csak mosolyogni akarna 
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reánk amonnan a tó átelleni partjáról, félig el­
rejtve fák és kertek mögé? melyek közül kacé­
ran kandikál ki. 

Annál komolyabban pillant reánk a kisebb 
és a nagyobbik Auberig. A tó bal partját kisérö 
hegyláncból magasan, meredeken felszökő két 
sziklabérc áll előttünk. Szürkésfehér, teljesen 
kopár szirtjeik az érdekes wággi völgyet szo-
ritják maguk közé. Ennek csupán elejét láthat­
juk mi. 

A legközelebbi állomás Schmerikon. Ez­
zel együtt a züriki tavat is végkép elhagyjuk, 
a Wallensee felé sietve. 

Ezt el is érjük nem sokára, csupán csak né­
hány zárda és egy-két kisebb-nagyobb helység 
mellett robogunk még el. Kaltbrunnál már ha­
tározott havasi jellemet ölt a táj 5 Ziegelbrücke 
az első nézpont, melyről meglepetve tekinténk 
a glarni völgybe, de csak néhány percig, mert 
nem sokára három hatalmas bérc által, minden 
oldalról erélyesen összeszorított háromszög kö­
zepén állomásozánk. 

3* 
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Weesen, — 10 perc! jelenti a vezetnök. 
Felszólítja egyszersmind mindazokat, kik Gla-
rusba mennek, hogy szálljanak ki a kocsikból. 
Itt vonatot cserélünk tehát. Emez Chur felé siet. 

Kiszállván kocsinkból, kacéran emelkedett 
föl szemünk előtt egy gyönyörű svájci ház. 
Csak a „Berner Oberlandban" találni szebbet. 
Egy szelíden emelkedő domb ócskán állott. Itt 
maradván tiz percig, meg nem állhattuk, hogy 
föl ne siessünk. Az ilyen ház szép volna min­
denütt, de tulajdonkép csak ily vidékbe volna 
szabad építeni. Csak itt tűnik ki minden bája. 
— Az épület elé kis kert nyomult, ebben apró 
pavillon. Ide siettünk. A kilátás benyomása bi­
zonynyal feledhetlen marad. 

Ezt a völgyet a nap ma még nem érte. 
A három bérc oly magasan övezi körös­

körül, hogy tiz óra előtt alig juthat ide napsu­
gár. Mély árnyék mindenütt. Csak a Eantispitz 
csúcsát kezdi aranyozni a nap sugara. A rop­
pant terjedelmű Wiggis azon oldalát t. i., mely­
nek épen átellenében vagyunk, Rantispitznek 
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hívják. Olyan forma mint az Auberig, csakhogy 
óriásabb, meredekebb ; repedései, hasadékai va­
dabbak, tetejének csúcsai még nyúlánkabban, 
hegyesebben emelkednek a felhők felé; lehe­
tőleg még kopárabb, meztelenebb, és mégis sok­
kal élénkebb amannál. A kora tavasz miatt ez­
úttal minden repedékét hó tölti még. Minden 
ily hótömeg forrása egy-egy miniatűr zuhatag-
nak. Tömérdek úgynevezett „Giesbach" ömlik 
le a sziklafalon. A távolság lehetetlenné te3zi a 
zúgás meghallását, és jó szem kell ahoz is, hogy 
magasabb részeiben a hótól megkülönböztet­
hessük. Ugy tajtékzik, habzik, oly tiszta fehér, 
mint a tej. A Rantispitz tövében terül el az 
apró, de csinos város. Jobbra tőle, a másik bérc, 
a Grlárischnek Wesen felé forditott oldalában 
— a Wallensee hullámzik sötéten. Mi magunk 
a zárkő, a harmadik bérc hátán állunk. A Mürt-
schenstock, a Wiggis, a Grlárnisch, Wesen és 
Wallensee. Mindegyik önmagában megragadó 
volna. 

Egyszerre csak csengetnek. 
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— Menjünk le! 
— Dehogy, hisz ez még csak az első jel. 

Tehát maradjunk. 

Másodszor csengetnek. 

— De már most csakugyan menjünk. Kü­
lönben elmaradunk. 

Sietünk lefelé. 

Alig hogy leérünk a dombon, és a szeren­
csétlen csöngetyüs harmadszor rántja meg tü­
relmetlen kis harangját. Az egész vonat épen 
orrunk előtt röpül el. 

— Az istenért, már most hogy jutunk 
Glarusba ? 

— Tessék vigasztalódni. Ez a Churba in­
duló vonat volt. Glarusba csak néhány perc 
múlva megyünk. Áldott vezetnök! Szerettelek 
volna átkarolni, ha bajuszodon a sárga burnót 
maradékai nem riasztanának vissza. 

így azonban a fölött boszankodtunk is­
mét, thogy gyönyörű álláspontunkat ily hiá­
ba elhagytuk. De hogy ne kockáztassuk azt 
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hogy valóban hínárba jussunk, mégis csak 
lent maradtunk, mig valahára csengettek ne 
künk is. 

Most Glarusig majdnem folytonosan a 
Wiggis és Grlárnisch között ment tova utunk. 
Ober-Windeek és Vorburg omladékai, egy­
két falu, azután Náfels csuklyásbarát zárdája 
tűntek föl. A Rauti-mezőn, Náfels mellett, a 
glárniak 1352 ben keményen megverték az 
osztrákokat. Még dicsőbb volt ugyan e he­
lyen 1388-ban vivott csatájuk. Ötszázötvenen 
a tizenkétezer embernyi osztrák hadsereget 
teljesen szétverték. (Majdnem hihetetlen, és 
egyedül csak a középkori helvét villongások­
ban találja gyakrabban mását.) — Ezerhat­
száz császári esett el itten. A támadási pon­
tokat most is tizenegy emlékkő örökíti meg a 
késő unokák számára. Ma is állanak még azon 
fal maradványai, melyet Diocletián római csá­
szár emelt, s melyet ama csata előtt a glarniek 
ismét helyreállítottak. 

A páratlan győzelem örök emlékére april 
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hó minden első csütörtökén győzelmi ünne­
pélyt tartanak. Az akkor elesett hősök tete­
mei a mollisi templomban vannak letéve. Mol-
lis ép Náfels átellenében fekszik. 

A legközelebbi és egyszersmind legutolsó 
állomás Netstal. Szorosan a Wiggis tövében 
fekszik. Minden évben számos görgeteg szakad 
le itt a magas hegy hótömegeiből. A legbor­
zasztóbb múlt évi március havában dördült le. 
Tömérdek fát és sziklát rántva magával, majd­
nem az egész falut Összezúzta és tömérdek 
szerencsétlenséget okozott. A szorgalmas új­
ságolvasók bizonyosan emlékeznek rája még. 
Most már a helység ismét a legjobb karba 
jutott. 

A házak fölépülvék újonnan, az emberek 
nyugodtan járnak-kelnek, mintha mi sem tör­
tént volna. Tudják jól, hogy jövő tavaszszal is­
mét jönnek görgetegek. Tudják, hogy ép oly 
pusztítást vihetnek véghez, mint az idén; még­
is nyugodtan települnek ide, mint másutt a 
tűzokádó hegyekre. Ha pedig a szerencsétlen-
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ség megtörtént, akkor azután j a j v e a z é k -
l e n e k , és kárhoztatják a természetet az ő 
örökké változhatatlan törvényeivel. 

Bölcselkedésünk között Glarusba értünk, 
a Glárniseh alá. Kiszállhatunk. 





IV. 

Glarusnak bizonyos tekintetben alig van 
párja. Európában bizonyosan nincs, Ameriká­
ban lehet. 

Elég nagy város, s azt a kis sikságot a 
Glarnisch és Wiggis között egészen betölti. Es 
dacára meglehetős terjedelmének, ugy néz ki, 
mintha csak tegnap építették volna 5 egyszerre, 
fejlődés nélkül, rögtönözve. Mintha néhány ezer 
embernek eszébe jutott volna ebben meg ebben 
a völgyben, minden előzmények, kezdemények 
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nélkül egy uj várost építeni. Az egész városban 
valóban alig látni házat, mely három, négy 
évesnél régibb volna. Mind egészen uj, csinos, 
tiszta, egy vagy több emeletes. Minden szeglet­
ben építenek most is; sok utca áll, de jó része 
meg ház nélküli, némelyikben csak itt-ott épült 
egy-egy ; a többinek csak helye van kijelölve, 
de a kövezet, a fölszerelés megvan mindenütt. 
Epén igy van a terekkel és piacokkal is. 

Amerikában az ily rögtönzött város nem 
ritkaság. Egy vállalkozó a vadonban roppant ter­
jedelmű földet vásárol néhány dollárért. Felmé­
reti valami kószáló mérnök által. 

Azután hirdetgeti nagy hűhóval az egész 
köztársaságban, különösen pedig minden kikö­
tőben, az európai újoncok rakhelyén, hogy neki 
ilyen meg olyan mesés en kitűnő földje van, eny-
nyi meg ennyi, hallatlan olcsón adja. Es ez igaz 
is, különösen az európai előtt; szerez azonban 
mégis 100—200 percentet. Ha a „reclam0 és 
„puff** minden módjának igénybe vételével egy­
szer csak négy-öt vevőt is fogott: szerencséje 
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meg van alapítva. Azok, ha nagyjában csalat­
koztak is várakozásaikban, nem igen hagyják 
el többé telkeiket. Nem akarják elvesztegetni a 
már kiadott öszszegeket, hanem véresverejték-
kel küzdenek ki a vadonból néhány mezőt és 
szántóföldet. Ha ez megtörtént, a vállalkozó azt 
a négy-öt vityillót, melyhez még ő is épit vagy 
kettőt, elnevezi Washingtonnak, New-London-
nak vagy New-Cinkotának. A zaj és a hűhó 
újra kezdetét veszi. A föld még mindig olcsó. A 
táj valóságos paradicsom. Talán folyója is van. 
Mindig több ember jő. Fél év múlva már gyárt 
emlegetnek, s ismét fél év múlva vasutat is* 
Nem is késik az sokáig. Olyan ugyan, hogy 
magunkféle ember alig bizná reá becses sze­
mélyét. A hűhó még nagyobb lesz, de a telep 
szintén. A föld ára emelkedik, fele még mindig 
a válalkozó kezében van. Öt év múlva ő millio­
mos, a telep tekintélyes város. Ez Ameriká­
ban nem ritkaság. De itt, Európa szivében, le-

. hetetlenség. Lehetetlenség különösen Svájcban, 
melynek majdnem egész területén ház házat ér. 
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Ezért oly páratlan Grlarus. Ujdonat uj vá­
ros valóban, csak a hely, csak a név a régi. 

1861-dik év május tizedikén az egész vá­
ros — minden köz és magán épületével — a 
szó legteljesebb értelmében a lángok martaléka 
lett. Alig fordult elő békés időben hasonló 
pusztitás. Tönkre jutott akkorában az országos-
tüzbiztosító intézet is, mely Glarusban ugy, 
mint most is, államintézmény volt. 

És e baleset ily korlátlanságát alig csodál­
hatjuk. 

Legelső oka már az, hogy ott is, mint 
majdnem az egész országban, eszeveszett épités-
mód uralg. Vékony, könnyű, széltől is megingó 
házakat emelnek; felénél több rajtuk a fa, a 
kürtözés lehetőleg legroszabb, csupa takarékos­
ságból. A második ok a város szerencsétlen 
fekvése. Szép ugyan és megragadó, gyönyörűbb­
nek alig képzelhető, de fölötte veszélyes bizo­
nyos tekintetben. Környezete ugyanis roppant 
mérvű üsthöz hasonlit, melyből csak három 
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nyilas vezet, éjszaknak a Nets völgye, nyugat­
nak a Klön és délnek a Linth völgye. 

E három közül csak az utósó az, mely egye­
nesen, kanyarulat nélkül induló, és ép ez dél-
nek fekszik. Ep ezen törhet be egyedül a Fölm 
izzó szele. Betörvén egyszer a völgybe, kimene­
külésre nem akad. Erinélfogva dühöngő vi­
harrá fejlődik, egyik szikla faltól visszacsapva 
a másikra, napokig őrjöng néha, ledöntve ház­
tetőket és százados fákat. Ha ilyenkor tüz támad, 
nincs mód az oltásban. 

Es a tüz ép ilyenkor támadt. 

Akkor talán oly óvatosak sem voltak, mint 
most. A tüzelkerülési és a tűzoltási rendszabá­
lyokat most roppant szigorral kezelik. Ha be­
tört a Föhn, a kályha és konyha tüzének egya­
ránt el kell aludnia. Minden hónapban motozó 
bizottság jár házról-házra. A kinél papir- vagy-
fából csinált gyúfatartót találnak, megbirságol-
ják; a zsindely-fedél száműzve, az átalános 
svájci épités-mód elátkozva, s minden épület 



48 

kötelességképen biztosítva. Továbbá fényes 
egyenruhával, dobossal és trombitással ellátott 
tűzoltó testület, s tömérdek oltási gyakorlat. 

Minden leány földre szögzi szemeit, hogy 
tüzétől fel ne gyúljon valami. 



V. 

Ha meglepő volt Glarus város egész ki-
nézése, még meglepőbb, a mit a főtérre lépve 
megpillantottunk. 

Egy amphiteatrum-alaku faépítmény fog­
lalja el az egész tért? egyedül a meny boltozata 
által födve. 

Ha keveset számitunk, legalább is tízezer 
ember volt a lépcsőzetesen fölemelkedő ülőhe­
lyeken. Közepén terjedelmes állvány, asztallal, 
ülőhelyekkel, szószékkel. 

EGY BOLYONGÓ T Á R C Á J Á B O L Í I I . 4 
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A „Landsgemeinde4",a c a n t o n o r s z á g ­
g y ű l é s e tanácskozik itten. Bocsássunk 
előre néhány szót a canton viszonyairól. 

Nem szólhatunk itt a nagyszerű természeti 
szépségekről; sem ama több mint harminc, az 
örökös hó határa fölé emelkedő bércről, melyek 
legmagasbika a Tődi — 11,153 lábbal. 

Az ország történelmét és lakosságát akar­
juk csak néhány vonással kiemelni. 

Az egész tartomány valaha Sackingen nő-
zárdáé volt. A fejedelem asszony úgynevezett 
rHausmajer"-ek által kormányzott. E kormány­
zói hivatalt három századon át a Tschudik vi­
selték. Egyik nemes csemetéjük most nem 
rég harisnya-szövő boltot nyitott ugyanazon a 
helyen, a hol ősei majdnem önálló fejedelmek 
voltak. 

Később az ausztriai hercegek bizattak meg 
a „Hausmajer"-sággal, kik mindinkább ter­
jesztgetek hatalmukat az országban. 

A rövidlátó glárniak azonban megvetették 
a Bécsből jövőboldogitási rendszereket. Anyira 
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el voltak fogulva köztársasági téveszméik s bi­
zonyos emberi jogokról szóló elöitéleteik által, 
hogy bizonyos üdvhozó országlási műtéteket po­
litikai nyomásnak tekintettek. 

Szerencsétlen politikai vakságuk annyira 
ment, hogy egyszer csak fogták magukat és ki­
verték az országból a boldogítókat. Azután füg­
getlen democratiát képeztek. 

Kitüntetvén magukat ezentúl is több rend­
beli háborúban, az olaszok, osztrákok, svábok, 
burgundok ellen, elvégre fölvétettek az eskütár­
sak szövetségébe. A vallás-újítás is okozott sok 
vetekedést. Egy ideig a katholikusok és kálvi­
nisták külön szakadtak itt is a kormányzásban 
és bíráskodásban, de elvégre győztek az utolsók 
s most 500 katholikus él itt 33,000 lakos közt. 
Gyapot és selyem-ipar, marhatenyésztés, sajt 
és glarni thea készítése, kőaknázás, alpesi gaz-
dászat képezik itt a tarkán vegyült élelmezési 
tényezőket. A lakosság részenként igen szegény, 
de tevékeny, takarékos és ügyes, nagy mértékben 
felvilágosult, s kereskedelmi összeköttetésben 

4* 
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áll minden világrészszel. Alkotmánya a szabad­
elvű alkotmányok ne-továbbja, tiszta democ-
ratia. 

íme ma, az april utáni első vasárnapon 
ama roppant terjedelmű amphiteátrális épít­
mény padjain elfoglalta helyeit asouverain nép. 
(Csak hangzása is ennek mily szép!) Egybe­
gyűlt, hogy apáinak szokása szerint gyakorolja 
ma legfelsőbb hatalmát, intézkedve a haza ügyei 
fölött — egy évre. 

Megtalálja itt helyét a cantonnák minden 
polgári joggal és becsülettel biró lakosa. 

A köztársaság elnöke, a három évre meg­
választott „Landammann" megnyitja a gyűlést. 
Mindenek előtt egy roppant nagyságú kardra 
támaszkodva, leteszi újonnan esküjét, az or­
szág alkotmányának hü megőrzésére. Az állvá­
nyon az elnök körül ülő főtisztviselőség szintén 
esküszik. Erre azután ülőhelyéről fölkél minden 
polgár. Ünnepélyes csend. A hitletétel szavai is­
mételtetnek újra az elnök által: visszhangoztatja 
azokat félhalk hangon az egész egybegyűlt nép. 



53 

Erre ismét zavartalan hallgatás uralkodik. 
Csak azt az elnyomott zsibongást lehet észre­
venni, mely elválaszthatlan minden nagy nép-
töme gtől. 

A Landammann valódi államférfiúi tapin-
tatról, mély politikai bölcselemről tanúskodó 
vonásokban vázolja az ország bel- és kül-ügyeit. 
Az ékesszólás minden kellékével és maradandó 
hatásával ellátott hoszszasabb beszédben fejti 
ki a politikai, kormányzási, nemzetgazdasági, 
kereskedelmi és tanodái viszonyokat. Elégtét­
teljesen tekint vissza a múlt kormányzási évre, 
buzdítással és reménnyel pillant a jövőbe, utal a 
legsürgősebb ujitásokra, kegyelettel emlékezik 
meg a nép halottairól, s átmegy azután a külü­
gyekre. Legelőször is az eskütársak szövetsé­
géhez való viszonyokról értekezik, majd a kül-
hatalmakhoz valókról. — A m e r i k a e g y e ­
s ü l t á l l a m a i játszák a főszerepet. Megemlé­
kezik a nagy L i n c o l n r ó l , s a g y o z e l e m -
r ő 1, melyet ama világrészen ép most vívott k i 
a haladás, az emberiség szent ügye. Vigasztalja 
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a gyárnépet, hogy már most olcsóbb lesz a 
gyapot. 

Az igazságügyér állomása ép üresedésben 
van haláleset miatt. Ennélfogva a hivatalnok 
megválasztására tér a gyűlés. Mindenki kandi­
dálhat valakit, s a bejelentett kandidánsok nevei 
egymásután felolvastatnak. Minden névre a gyü-
lésezök egy része fölemeli kezét. A kinek ne­
vére a legkevesebb kéz emelkedett fel, az ki 
marad a névsorból. Ez ismételtetik, míg csak 
egyetlenegy név marad a sorban. 

Birtokosa elfoglalja helyét a hivatalnokok 
között, rövid beszéddel. Ott marad a három év 
kormányzási időszak leteltéig, s azután tiszttár­
saival együtt lép le. 

Következik az adó, azután a bejelentett 
egyes törvénykezési, bíráskodási, pénzügyi, 
nemzetgazdászati indítványok. Rövid de éles vi­
tatkozás, fontos és gyors határozás, s mindez 
kézemeléssel. 

Csak az adó és tüzkármentesités ügyei 
tárgyaltattak hosszasabban. 
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Egészen egyszerű parasztok értelmesen, 
elfogulatlanul, bizonyos természetes politikai ta­
pintattal és ösztönnel szólanak itt, vitatkoznak, 
határoznak. Csak oly népnél lehetséges ez, mely 
a szolgaságot csupán hiréből ismeri. 

Ok is természetesen, ép ugy, mint a Lan-
dammann s a legmagasabb hivatalnokok, az 
ország majdnem érthetetlen nyelvjárásán szó­
lanak. Hogy csak az eszmemenetet is követ­
hesse az ember, kiváltkép a külföldön nem igen 
járt szónokoknál, a legfeszültebb figyelemre van 
szükség. 

Ebben a kis Svájcban majdnem minden 
egyes canton a maga külön módján beszél. Mig 
a züriki tájszólás folytonos krákogásból, köp-
ködésből áll, a glarninál okvetetlen megkíván­
tatik, hogy az idegen, ha beszélni akarja, egy 
vagy két darab forrónsült burgonyát vegyen a 
szájába. Különben a legnagyobb, legcsodásabb 
rendben folyt le az egész. 

Ritkán láttam gyülekezetet, ünnepélyes ta-
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nácskozást, ülést, mely a nevetségesből oly ke­
veset mutatott volna föl, mint ez. 

A tömérdek ember közt talán csak egy 
volt, ki saját kárára nevetteté meg társait. Egy 
apró, sovány, horgas orrú paraszt ur. 

Igenis „paraszt ur." Ez előttünk talán kis­
sé furcsán hangzik, miután úr és paraszt nálunk 
a legszélsőbb ellentét. Itt nem az. Itt úr min­
denki. A glarni lapban olvashatni mindennap: 
gyáros urak, kereskedő urak, paraszt urak. A 
„paraszt" csak más kereset módra utal, nem 
pedig alacsonyabb állásra. De térjünk vissza a 
kajla lábú honfira, ki az adóügy tárgyalásánál 
tüntette ki magát. 

Az ő politikai elve, ugy látszék, az volt: 
„Csak ne fizetni." Ezenkivül Mirabeau gróf 
amaz elvét is követte tettleg, hogy „védeni le­
het mindent, egyedül a következetlenséget vé­
ve ki." 

Némelyek a szükséges kormányzati ösze-
geket ez, mások ama módon gondolták legcél­
szerűbben kiteremthetni. Az egyik ezt, a másik 
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amaz adót tartá a mai viszonyok között a leg­
célszerűbbnek, mig a rai derék pénzügyi lángel­
ménk semmiféle adót sem tartott célszerűnek. 

Mindegyik ellen hevesen opponált, kézzel­
lábbal hadonázva ide-oda. Képzelhető, hogy az 
ország kormányzati szervezeténél fogva, az adó­
zásnak csak minimumáról lehet itt szó. Loyalis 
„alattvalónak" megáll az esze, borzad a lelke 
eme kis összegeken, de a mi pénzügyi lángel­
ménk e kis fizetendőkön is megütközött. 

A fejadónál •— néhány centimé — felhozta, 
hogy az államnak az ő feje semmijébe sem kerül? 
e szerint tehát méltánytalan volna, ha mégis fizet­
nie kellene utána valamit. A fontos érvekből 
soha sem fogyott ki, s a nevetést, ironikus él-
jenzést felbátoritásnak vévén, annál nagyobba­
kat rikoltott. 

E kis árny azonban csak emelhette a kép 
egész benyomását. ^ 

Nálunk talán a legvérpirosabb jacobinusok 
sem álmodnak ily alkotmány életrevalóságáról, 
keresztülvihetőségérönkorunkban. De a mily hi-
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hetién, ép oly megragadó. A szó legszorosabb 
értelmében gyakorolja itt legfelsőbb hatalmát a 
„fenséges nép." Es teszi ezt igy sok év óta 
mindig csendben, rendben, komolyan és méltó­
ságosan. 

E látvány benyomása leirhatlan. Az érzel­
mek, melyeket a gondolkodó ember keblében 
költ, szintén leirhatatlanok — t . i. magyar 
nyelven. 



VI. 

A bevezetésben elmondám, hogy midőn 
Glarusba szándékoztam, főkép egy kis földtani 
kirándulást tartottam szem előtt. 

A „Landsgemeindét" néző közönség kö­
zött rá is akadtam geológusaim némelyikére. 
Azok közül azonban, kik Zürikben e kirándu­
lást elhatároztuk, valóban épen csak némelyi­
künk jelent meg. 

Hiányzott a főszemély is, Escher von der 
Linth, a világhírű züriki geológ. Ezeket el-
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ijészté a rósz idő. Nem gondolták még a tudós 
férfiak, hogy Glarus tizenhét órányira van ki­
indulási pontunktól, s hogy Glarusban, a mint 
úgyis volt, a legkedvezőbb idő lehet, ha Zürik-
ben felhőszakadás van is. 

Mi azonban, kik már itt voltunk, föl nem 
adtuk az eredeti tervet, és mindjárt ebéd után 
neki indultunk a „Sa'ekbergnek", a Glárniseh 
egyik előőrsének. 

Kötelességemnek tartom olvasónőim iránt 
legalább is annyi kimélettel lenni, mint Alina 
iránt valék; őt sem untattam vakandoki vizs­
gálódásainkkal ; önöket sem fogom, miután meg 
vagyok győződve, hogy ezt a részt bizonynyal 
átlapoznák, még ha a többi iránt netalán annyi 
kimélettel lettek volna is, hogy egészen elolvas­
ták. Azok számára azonban, kik érdekkel van­
nak e tárgy iránt, mégis meg akarom jegyezni, 
hogy hasonló célra alig találhatni valahol alkal­
masabb helyet, mint ezt a roppant szikla-me­
dencét. 

A Glárniseh, a keleti Svájc mész-övének 
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ez egyik központi főtörzsöke, egyesíti magában 
a különböző alakulási viszonyok főbbjeit. A 
bérc maga három főtömbre oszlik; az első ama 
roppant mérvű, hó nélküli, gyönyörű és meglepő 
alakú szikla-gula, mely a „Vorderglárnisch" 
neve alatt ép a város tövéből emelkedik egye­
nesen a felhők felé, gyakran mélyen beléjök 
nyúlva fejével. Télen és tavaszszal iszonyú gör­
getegekkel ijesztgeti a tájat. A hegy szürke kő­
zete, egész tömegében kopáran, meztelenül áll az 
ember szeme előtt. Egyenesen erre dől meredek 
sziklafalával a hat láb hijával 9000 lábnyi 
„Mittelglarnisch," mely az ujabb korban a tu­
dományban nagy jelentőségre vergődött jege­
sek mérhetlen tömegével van elborítva, köztük 
a „Vrenelis's Gárteli." A „Hinterglarnisch" a 
Klönthal felé nyúlik el. Ennek egy része a Saek-
berg keleti oldaláról lassankint ebbe megy át; 
mig nyugotra meredeken száll lefelé, egyenesen 
a tajtékzó Löntseh patak ágyának. Balra a 
Löntschtől csinos út fut fölfelé, másik oldalán 
közvetlen a Wiggis emelkedik. Ez igy tart foly-
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tonosan a körülbelől két órányira fekvő Klőn-
tóig, melyből a Lántsch ömlik. A Saekberg és 
Wiggis a Klönthalnak két zárfalát képezi tehát. 

Feltűnő a Saekberg egyszersmind azért is, 
mert társai között az egyetlen, melynek hátát 
sürü erdőség lepi, csak itt-ott szakítva félbe 
egy-egy vad tekintetű, kopár, töredékes szikla­
mezővel, vagy egy-egy sovány legelővel. 

Két óráig tiporgattuk már talán, midőn 
kettőnknek eszébe jutott, hogy tán nem ártana 
a Löntsch felé leeső hátat közelebbi szemle 
tárgyává tenni. 

Hogy csak ugy találomra le nem jutha­
tunk, azt átláttuk. Igyekeztünk tehát mindenek­
előtt valami helyet találni, mely leginkább nyo­
mát viselné emberi lábnak. E végett folytono­
san a leeső hegyhát szélén haladva, mindinkább 
följebb vergődtünk. A fa-lepte szikla-fal mind 
magasabb lett. 

A Löntschöt már rég nem láttuk; csupán­
csak egyhangú moraja tanusitá még, hogy fö­
lötte állunk. Valahára rá akadtunk valami kis 
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gyalogut-félére. — Eleintén meglehetősen be­
csületes kinézése volt. De minél tovább halad­
tunk rajta, annál meredekebb lett esése, s an­
nál határozatlanabb iránya, ugy hogy néha öt s 
egész tiz percig kellett keresnünk folytatását 
és folyvást vastagabb lett száraz falevél-takaró­
j a , melyen elsikamlott az ember lába min­
den lépésnél, az amúgy is eléggé sikamlós 
utacskán. 

De egyik a másikat biztatva, csak eljutot­
tunk valahogy mindig lejebb. Egyszerre azon­
ban széditő mélység tátongott előttünk; a Lönt-
schöt megpillantottuk ismét; vadregényes, ösz-
sze-vissza dőlt sziklatömegeken zuhogott át, fe­
héren, mint a tej, keskeny szikla-medrében ide 
oda ugrálva, tajtékozva szakadatlanul, ugy hogy 
tulaj donkép vizet sehol sem lehetett látni, min­
denütt csak fölfrecscsenő habot, itt-ott tündö­
kölve a szivárvány minden szinében. El volt 
zárva minden további előre nyomulás. 

A patak zajgó moraja élénk ellentéte volt 
a sziklatömegek és sötétzöld fák, bokrok za-
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vartalan csendjének. A vadregényes íájrész 
szépségeinek kimerítő élvezésére alig található 
jobb nézpont, mint a melyen mi állottunk, vagyis 
inkább görnyedeztünk, mert egyenesen állani 
ott lehetlen volt. 

Mi azonban ekkor kevésbé gondoltunk a 
természeti szépségek élvezésével, mint inkább 
azzal, hogy bár csak már künn volnánk a hí­
nárból ! 

Dacára a lehető legcélirányosabb nézpont-
nak, meglehetős kényelmetlenül, kellemetlenül 
éreztük magunkat. 

Ide csak eljutottunk volna valahogy, de 
tovább nem mehettünk. Egyszerre azt is kezd­
tük tapasztalni, hogy vissza sem igen juthatunk. 
Lefelé még csak megjárta; a hol másként nem 
ment, leültünk és csúsztunk egyik fától a má­
sikhoz. De ismeretes dolog, hogy fölfelé nem 
igen lehet csúszni. Pajtásom homlokán már va­
lami halálos veritékféle volt látható. Rá orditott 
néhányszor társainkra. Egy-, kettő-, három-
négyszeres viszhang, különben a sivatag csönd-
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je. Ekkor azonban megmentett mindnyájunkat 
•— lángelmém. 

Krassó megye gyönyörű sziklabércein 
gyakran bolyongtam én játszótársaimmal — 
rongyos oláh kópékkal. Eszembe jutott, hogy 
akkor már, ha néha pajkosságból, vagy talán 
velem született demokratikus ösztönből, leve­
tettem cipőimet, sokkal könnyebben esett a 
mászkálás. Ezt kimondani, csizmáinkat levetni 
nyakunkba akasztani, és mezitláb újítani meg a 
sikertelen kisérletet — pillanat müve volt. Es 
lassan bár, de mégis csak haladtunk, ugy hogy 
fél óra múlva már ismét együtt voltunk tár­
sainkkal. 

Ok utánunk jöttek volt, azonban csak fél 
annyira jutottak mint mi, azután ismét vissza­
tértek. Tovább nem mertek haladni, annál is 
inkább, mivel reánk rivalván, feleletet nem kap­
tak. Oly távol voltunk egymástól, hogy han­
gunkkal nem közlekedhettünk. 

Vájjon találtunk-é valami érdekes kö­
zetet ? 

EGY BOLYONGÓ T Á E C i j i P Ó L . I I . 5 
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Nem csak hogy nem találtunk, hanem 
el kellé dobnunk még azokat az ásványokat is7 

melyeket már addig is gyűjtöttünk. (Ez azon­
ban nem volt nagy baj, mivel ugyanazok pajtá­
sainknál is megvoltak.) 

A vidék különben — ugy látszék — érde­
kesebb volt azon a pontján szépészeti, mint 
földtani szempontból. Ezt azonban bizonyosan 
nem tudjuk, — csak sejtjük — mivel sokkal 
több gondot fordítottunk arra, hogy lábunkat 
vagy nyakunkat ki ne törjük, mint az előttünk 
fekvő Klönthal-ra. 

E rettenetes kalandunk után elmúlt min 
den kedvünk a további tudományos vizsgála­
toktól, és még csak némi gastrónomikus műté­
teket vivén véghez, Glarus felé irányoztuk vitor­
lánkat A kirándulás valódi élvezete csak most 
vette kezdetét. 

A meddig fölfelé mentünk, hátat fordítván 
a, városnak, természetesen, nem igen volt más 
kilátásunk, mint az előttünk fekvő megmászan­
dó hegyhát. A legszebb még a csinos erdő ne-
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hány nyilasán fekvő havasi juhászkunyhó volt. 
Csak ritkán volt alkalmunk a város, a Wiggis 
vagy Glárnisch egy-egy részét láthatni. 

Most, visszajőve, folyvást szemben feküdt 
az egész medence, zordon és rovátkos, számta­
lanul különféle alakú bérefalaival. E medence 
bizonynyal a világ legszebbjeihez tartozik. A 
Vorder-Glárnisch magasan és vakmerően fel­
emelkedő sziklagúlája alatt a meglepő kiné­
zésű város, balra a meredeken felszökő vad 
és szakgatott Wiggis sok ezer lábnyi sziklafala, 
kopáron, csak itt-ott tetejében hótól vagy egy-
egy zöld foltocskától lepve el. Ha az ember e 
zöld foltokat megtekinti, azt hiszi, hogy fű­
szálakat különböztethet meg bennük; pedig 
mindenik egy-egy óriási fenyőfa tömb. A roppant 
magasság legföljebb csúszó bokornak mutatja. 

Ennek átellenében néhány domb, a zöld­
nek minden árnyalatával szinezett legkülönfé­
lébb fákkal sürün elborítva. Itt-ott a domb tete­
jén egy ragyogó fehér ház, vagy kápolna kan­
dikál le ránk. 

5* 
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A dombok mögött, fenségesen és komo­
lyan, a fokozatosan óriási magasságba emelkedő 
Glárniseh hóleptei csúcsai magaslanak. 

Elképzelhetlenül nagyszerű távlat, nagy­
szerűbb még a valóban varázsosnak nevezhető 
világitás által. 

A nap már rég letűnt a szűkre szabott lát­
határon, de ime, csak a sötét óriások fedik el, 
s tulajdonkép még nem áldozott le, mert ámbár 
az egész medencét rég fedi már a mély, hűvös 
árnyék, itt-ott a völgy némely része már éjsötét, 
a hold is már-már készül átvenni a koronát egy 
éjre: mégis lám, ott ama vakmerő, társai fölibe 
még magasabbra felvergődött sziklacsúcs, mely 
átellenében fekszik ama helynek, hol utójára 
láttuk a tündöklő napot, ama sziklacsiics ime 
még fürdik a világító csillagzat sugarában ; és 
itt egy második, amott egy harmadik is ragyog 
még a tündöklő világosságban, megragadó el­
lentétül a környezet mély árnyai közt. Amott 
meg a bérci erdő egy részének élénk szinei is 
játszadoznak még a nap sugaraiban. Es a látha-
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tár, az égbolt, az egésznek mily büyös képét 
mutatják fel. A legvilágosabb, a legátlátszóbb 
sárgától kezdve a vérpiroson át egész a mély 
sötétkékig, minden szin együtt ragyog. Ott van 
az arany, a citrom, a narancs, a rózsa, a vér, az 
ibolya, a búzavirág — kedvesednek orcája s kék 
szemének mennyországa. Mind együtt a leg­
szebb szinek. De bűvös hatásában mindezeken 
túltesz ama roppant hómező, óriási jégtöredé­
keivel, mely amott a Glárnisch legtetején vará-
zsosan csillog, mesés ezüstös aranyban, a nap­
nak utolsó sugarától csókolva. De a világitott 
helyek mind kisebb lesznek, és mindinkább nő 
az árnyék; sötétebb és csöndesebb lesz percről 
percre a völgy. 

Es megkondul az esti harangszó, mintegy 
bűbájos tündér rege, egy réges-régen feledésbe 
ment dallam föl-fölmerülése a táguló szivben, 
egy újra felötlő édes dajkamese. egy sejtelmes, 
kimondhatlan érzelem. 

Mindenfelé mély árnyék, mély nyugalom. 
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Csak a hold világít, csak a csillagok boly-
ganak. 

Egy órával később Almával egyedül, szo­
bájának erkélyén ültem, s kezemben elaludt a 
a szivar. 

Útitársaink a mellékszobában az igazsá­
gosak álmába voltak merülve, s versenyt hor­
tyogtak ütenyre. 

Mi pedig tekintettünk az éjbe, és tekintet­
tünk egymás szemébe, és nem tudtuk, hogy me­
lyik mélyebb, és nem szóltunk egyetlenegy 
szót sem. 

Mert vannak pillanatok, midőn szó nélkül 
is megtudjuk, megértjük egymás gondolatait és 
érzelmeit, — és minden szó gyönge is volna 
ilyenkor kifejezni gondolatainkat és érzel­
meinket. 



VII. 

Midőn a közös vacsoránál elbeszéltem a 
délután folyamában „viselt dolgaimat," a Klön-
thal szépségeinek vázlásától elragadtatva, elha­
tározták útitársaim annak megszemlélését. 

A riadót reggeli hat órára tűztük ki. 
Jonathan és Fritz az utósó harapás után 

aludni mentek, s Alina is eltökélte, hogy ve­
lünk jő. 

Másnap reggeli tiz órakor (s ez k o r a 
r e g g e l , ha nő is jő velünk,) már valameny-
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nyien utrakészek voltunk, legnagyobb megle­
petésemre, mert alig reméltem, hogy tizenkét 
óra előtt elkészülhetnénk. 

Lassan ballagva, s minden ötödik percben 
egy kicsit pihenve — Alina lábacskái miatt — 
haladtunk amaz utón, melyre tegnap délután 
oly veszélyesen szép kilátásom volt. 

A jól elkészitett, csak lassan emelkedő 
keskeny út a Wiggis és a Lőntsch közé volt 
szorítva. Jobbra az óriási kopár szikla, mely 
minden fordulatnál váltakozott zeg-zugban, ide-
oda szakgatott fantastikus körvonalaiban, és 
csak roppant mérveiben maradt hü önmagá­
hoz. — Balra mély sziklaszakadásba bújt a za­
bolátlan ifjú patak, csak itt-ott fékezve egy-
egy regényes tekintetű malom kerekeinek haj­
tására; ugrándozva, fickándozva, megszámlál-
hatlan kisebb-nagyobb esés és zuhatag alakjá­
ban, sok sok fekete-sárga, mohlepte ősi sziklán, 
mely amonnan a Glárnisch-apó görbe hátáról 
gördült le a vidám Löntsch fenekére sok szá­
zad óta. Ama gyönyörű sötét zöld fényükből 
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amott, mennyit pusztíthatott el ez a tömérdek 
faragatlan, ügyetlen ködarab, mely ide-oda to­
lakodván, már most oly nyugodt közönynyel 
fekszik és hentereg mindenfelé, mintha csak itt 
született volna. A szegény kis patakocska meg 
kénytelen nagy nehezen keresni útját, ide-oda 
szaladgálva és löketve. De se baj ! Nem veszti 
el vidámságát. Sőt inkább szökken és ugrál 
szabadon, féktelenül, és a nehéz, tehetetlen tö­
megeketjátszva veti meg. Gyors útjához dúdol 
magának egy i n d u l ó t , furcsán hangzót 
ugyan első hallásra; az ember majdnem ép oly 
kevéssé talál benne dallamot és öszhangzást, 
mint a „jövő zenéjében;" — de csak figyelj 
reá jól, hangosabb és halkabb szólására, gyor­
sabb és lassúbb ütenyére, és kiérthetsz belőle sok 
szebbnél szebb éneket és mesét, melyeket talán 
egyszer el is mondok neked, kedves olvasóm! 

A két órai út vége felé mindig sürübb er­
dőség lepi el a két hegyoldalt. Ez a hófehér szin-
ben tajtékzó Löntschnek megragadó ellentéte. 

Az erdőből kilépve, meglepetve álltunk 
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egy látvány előtt, mely összeállításában a mily 
nagyszerű és fenséges, ép oly egyszerű és nyá­
jas is egyszersmind. A legnagyobb festesz kép­
zelnie ilyet nem alkothatott volna soha; ennyi 
varázsos bübájt ily egyszerűségben föl nem tün­
tethetett volna egy lángelme sem. A csendnek 
és békének megragadó képe gyanánt terjed el 
szemünk előtt a gyöngéd és lágy alakú bére­
medence, melynek majdnem egész részét elfog­
lalja a mélyen zöld, acél-tiszta és acél-sima 
klönthali tó. 

E harmadfélezer lábnyi magasságban fek­
vő tó nem vetekedhetik terjedelmében hiresebb 
tó-társaival, de bizonynyal a világ bármelyiké­
vel vetélkedik hatása és benyomására nézve. 

Balra, közvetlenül a hullámokból emelke­
dik föl a Glárnisch hatalmas szürke falzata, a 
mélyen sötétkék égbolt felé. Tetejében messze 
elterjedő hómezők, és a nap sugarában tün­
döklő jegesek. 

Ez óriás alakot tükrözteti a csöndes tónak 
csillogó fölszine. Átellenben a Wiggis, a háttér-
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ben a két bérc egybeolvadása. Az előtéren 
egyes fák és élénk szinü rétek között egy-egy 
magányos házikó. — A természet magasztos 
ünnepe, az üdvhozó nyugalom képe ez itt. 

A parton egy ladik volt kikötve s mi bele 
szálltunk. 

Jonathan barátunk, ki tavaly már járt itt, 
elvezetett egy helyre, hol a francia háborúkban 
Suwarow az orosz hadi pénztárt sülyesztette el. 
Jó helyet választott, a tó roppant mély. Jobban 
érdekelt azonban bennünket Jonathan barátunk 
azon Ígérete, hogy elvezet G e s s n e r, az idyll-
költö emlékszobrához, mely a Glárnisch tövé­
ben áll. De Jonathan barátunk a szobrot se­
hogy se tudta megtalálni. 

Kirándulásunk azonban még sem volt 
hasztalan. Ugyanis a tó másik partja feié evez­
ve, mindinkább növekvő morajt és susogást 
hallottunk. Eleintén hiába kutattuk az okát. 
Alina volt végre oly szerencsés, hogy azt föl­
fedezte. Csolnakunkkal egy fordulatot téve, a 
Glárnisch egy mély hasadékába tekinthettünk, 
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és elragadtatva láttuk bene a zaj okozóját, egy 
magasból omló zuhatagot. 

A hegytetőn levő örökös hó legfelsőbb ré­
tege folytonosan olvadván a nap heve alatt, 
ömlő patakok alakjában fut le a sziklafalon, vé-
konyabb-erősebb erekben, mig egy ponton egye­
sülve, óriási zuhatag alakjában dördül le a 
völgybe. E látványnak ellent nem állhattunk. 

A part felé evezvén, gyorsan búesut jár­
tunk a természet e szentelt helyére. Meg is ke­
resztelkedtünk itt, mert a sok négyszög ölnyire 
fekvő egészen nedves sziklatördelékeken átha­
tolva, fejünkre hagytuk sziporkázni a kristály 
tiszta vizet, természetesen még mindig jó távol a 
lezuhanó viz gyülpontjától s legsürübbb esésétől. 

S mily látvány volt ez! A viz nem zuhant 
egyenesen a földre, hanem (e látvány gyönyö­
rét leirni lehetetlen,) egy óriási jégtömegre, 
mely hogy s hogy nem, ezen a helyen állott ha­
talmas ivezetben, egy nagyszerű kristálybarlang 
magasra keresztül vágva mindkét oldalán. Alája 
másztunk, meg föléje másztunk. E gyönyörű 
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barlang valószinüleg úgy alakult, hogy télen, 
midőn a nagy fagytól a zuhatag még nem léte­
zett, itt hótömegek gyűltek egybe, melyeknek 
felső rétegei később az idö változtával majd 
megolvadtak, majd ismét összefagytak. A viz-
részek beszivárogván, és itt ismét megfagyván, 
átalakitották az egészet egyetlenegy jégtö­
meggé. Egészen átázva, csolnakunkba tértünk 
vissza. Később még egy másik, kisebb zuhata­
got is födöztünk fel, s ha tovább maradunk, bi­
zonynyal a természeti szépségeknek még egész 
sorára akadunk. De vissza akartunk térni még 
az nap Zürikbe, s azért sietnünk kellett a város 
felé. Hat órakor ment az utosó vonat, mert éji 
tiz vagy tizenegy órán tul az egész helvét terü­
leten vasút nem járhat. Ez, a sok más nevetsé­
ges svájci törvény és szokás egyike. 

Az nap este tiz órakor tehát már ismét 
Zürikben voltunk. 

A klönthali tó legszebb emlékeim közé fog 
tartozni, a mig e szívben csak egyetlen egy em­
lék is fenn marad. 





ír. KÖNYV. 

TAVASZI SÉTÁK A KELETI SVÁJCBAN. 





I. 

Piros pünkösd napjának előestéjén volt. 
Felhőtlen, átlátszó kristály tisztaságban haj­

lott fölénk az égbolt. Mintha teremtve lett volna 
a nap havasi sétára — vagy talán a következő 
nagy ünnep hirdetésére. 

Másodszor életemben álltam a világ egyik 
legszebb pontján. A w a l l e n s t a d t i tó nyu­
gati partján emelkedő domboeskán, ama gyö­
nyörű svájci ház alatt, mely oly átható összhang, 
zásban áll az egész környékkel. 

EGY BOLYONGÓ TÁRCÁJÁBÓL. I I . 6 
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Mindenünnen? keletről, nyugatról, délről, 
éjszakról, óriás bérc és sziklatömeg tekint le 
megvető hideg aristokratikus feszességben az 
apró emberre és kisszerű müveire. Aztán lám, 
ez csupa öreg úr, ezüstbe borult mindeniknek 
feje, s ha nem is épen ősz haj, mégis tán gerjeszt 
annyi tiszteletet a gyönge emberben. Tündöklő 
hómezők, jegestömegek. 

Onnan dördül a pusztító szörnyeteg. 
És mindenütt oly élénk szinek! Lehetlen 

hogy az ember versre ne lelkesüljön : 
„Kék 

A 
„Zöld 
„Föld." etc. etc. 
A sok „zöldség" közül csak amott tűnik 

ki egy kicsike picike zugban, melyet az arrogáns 
bércek el nem fednek, az acélszinü wallenstadti 
tó vége, vagy ha tetszik: kezdete. Igen kis da­
rab. Partján Wesen élénk városkája. 

Oly szép az egész, mintha csak álom 
volna. 
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Van benne valami titokszerüen sejtelmes. 
E hatalmas bércek, melyek a bájos tónak 

csak csekély részét láttatják velünk, mintha azt 
mondanák : Ugy-e szép ez ? . . . de mondhatnánk 
mi ennél még szebbet is. Bájos női arcon köny. 
nyü fátyol. Az alakokat csak félig látjuk ; félig 
képzelmünkben derengenek. 

Es valóban ugy van. 
Nem sokkal ezelőtt megelégedtem a de­

rengéssel , merengéssel. De idővel okúi az 
ember. 

Akkor egy hosszú pillantás után kitértem 
jobbra. Most bátran neki, egyenesen. 

Leveszem a fátyolt és a sejtést valóvá te­
szem. Fenékig ürítem e szépség bájainak kely­
hét. Ez pedig nem is kerül sokba. 

Csak néhány frankba. 
Annyiba, a mennyibe kerül egy vasúti 

jegy Wesentöl Ragatzig. Ezt hamar megvesz-
szük, még hamarabb a kocsiba ülünk és még en. 
nél is hamarabb kezdünk nemsokára elrobogni 
célunk felé. Többesben szólok, mert nem vagyok 

6* 
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egyedül. Egy derék honfitársam kész néhány 
napig megosztani velem bajt és örömöt. 

Baj is jön talán később, de egyelőre csak 
örömre kell készülnünk. 

A Linth csatorna egy hídján zajosan átro­
bogva, a legeredetibb vasúti menetek egyike 
kezdődik. A hosszan elnyuló, már most folyvást 
egész terjedelmében látható tó déli partján vo­
nul el a pálya, folyvást a Mürtschenstock hatal­
mas szikláiba repesztve. 

A bűvös vidék, mintha bújócskát játsza­
nék az emberrel; minden harmadik-negyedik 
percben váltakozik a legkedvesebb kilátás az 
éj sötétségével. Es ez igy tart a tó-pálya egész 
hosszában. 

Akár csak egy ingerkedő kacér. Bájait 
minduntalan mutogatja előttünk, hogy csakha­
mar leplet vessen reá ismét. 

Es ez jól van igy. Elménk, szivünk széde­
legne, elkábulna, ha apadhatlanul szíhatnánk 
szemünkbe ennyi bübájt. A leplezés, az éjbe bo­
rítás szükséges és üdvös észretérítő. 



Váratlan és meglepő rövid időközökben 
vagy egy tucat kisebb nagyobb alagút a szikla-
bére keblébe bocsátja a robogó vonatot. Es va­
lahányszor egy-egy ilyen ijesztő boltozatból az 
édes otthonos elembe: a szabad levegőbe érke­
zünk ismét? mindig, kevés előtéri változással 
ugyanaz a kép tárul élénkbe. 

Helvétiának tömérdek tava van és egyik 
szebb a másiknál. De ha még nem láttad vala­
mennyit, nem alkothatsz fogalmat emerről. Ez 
valami különös rejtélyes és varázsos, úgyszól­
ván búskomor, kisérteties szépséggel bir. Isme­
red-e a „Loreley" regéjét? 

Fent a szirten ül a . legszebb leány. Ara-
nyos fésűvel fésüli arany haját. Es lent a viz 
szinén evez a révész és cseng fülében a tün­
dér báj dala. Es felpillant ő, és a látványról nem 
vonhatja le szemét. 

Es elmereng a tündér báj dalán. Feledi a 
csolnakot, evezőt; feledi az örvényt. 

Es nem látják őt soh'se többé. Es a tün-
dérnő zengi bűvös dalát. lm ez a dráma. 
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A dekoráció előttünk fekszik. A sima csen­
des víz színén tükröződnek a vad, össze-vissza 
szaggatott sziklabércek fantastikus körvonalai. 
A „Churfirsten" havasai. 

Ama kevesek közül valók, melyeken még 
él a zerge és a havasi sas. 

A tó színe csendes és zavartalan. Hajó 
nem metszi át hullámait; egy-egy apró sajka is 
csak néha suhog el a part hosszában, ép azért, 
mert nem mindig oly csendes e tó, mint most. 

Társai között a legveszélyesebb, legrava­
szabb. 

Járt itt egykor büszke gőzös is. 

De most már nem jár. 
Látod ott az éjszaki parton azt a magános 

kis házcsoportot ? 

Az egyetlen a part egész hosszában, ott ál­
lanak az ezerötszáz lábnyi magasságról ledör­
dülő sajgó és ragyogó zuhatag mellett, ama 
sziklatalpon, félig rejtve fa és bokor közé. 

Ott volt, a hol e kis tó felbőszült eleme 
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megsemmisíté az ember büszke müvét, a „Del-
phin" nevű pompás gőzöst. 

Ott fekszik az mostan 14 emberrel együtt 
a tó fenekén, hatszáz lábnyi mélységben. Most 
már nem jár gőzös a wallenstadti tón. 

r 

Es mintha dicsekedve tolmácsolná kedves 
társának e tettét az egész éjszaki part, oly me­
reven, gúnyosan pillant le reánk. Mereven, a 
mint csak képzelhetni egy kopár sziklabérc 
láncolatját. Gúnyosan. Valóban, mintha az em­
beri elmét gúnyolnák e szeszélyes körvonalok, 
vad alakzatok. 

Es e borzasztó csenddel, halottias szépség­
gel, miiy ellentétet képez a vidor, zajgó Wesen, 
feltünedezve minduntalan a néző előtt kedves 
viruló rétéinek közepette ! 

A déli part az, a melyen mi haladunk, 
talán lehetőleg még félelmesebb az éj szakinál. 

Alakjai, sziklatömegei nem oly vadak 
ugyan, ámbár e tekintetben sem igen hagy sok 
kivánni valót; utunk sziklába repesztve, vagy 
egy tucatszor az éj sötétjébe merülve és mere-
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deken, sőt merőlegesen a tó színéig lefutó szik­
lafal tetején tova szédelegve. 

Fölöttünk azonban mégis oda van bigyeszt-
ve a tragieus sceneriához egy-egy idyll. Viruló 
rétek, kolompoló nyájak. Csak néha nyílik meg 
a hegyoldal, hogy „borzasztóan szép" látványt 
nyújtson szemünknek. Egy-egy nyári lak is ra­
gyog szemfényvesztő fehérségben a nap suga­
raitól érve. 

Sőt ez oldalon már falvak is vannak: 
Mühledorf, Mühlehorn. De épen itt kezdődik 
aztán a szomorúság. 

Mily falvak, mily szánandó lakosság! 
Hiszen az év egy részén itt mintha töm­

löcben élnének! 
Nem látják az egész hideg évszak folytán 

a napot! A napot, az élet, a világosság, a viru­
lás csillagát. 

Ott a Mürtschenstock magaslatán látod-e r 
azt a két sziklát? Majdnem két kisebb önálló 
hegynek mondaná az ember. Egymásra támasz­
kodva, valami természetes rövid alagutat ké-
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peznek. Hosszú, sötét, árnyas hónapok után, 
ama nyilason keresztül küldi első sugarait is­
mét a nap az elhagyott szegény falunak. 

Es hogy mily örvendetes, üdvös esemény 
ez a lakosságra nézve, bizonyítja az, hogy éven­
ként ama napon ünnepélyes küldöttség járul 
az égbolt királya elé, fogadni őt a sziklafedte 
diadalív boltozata előtt. 

Ünnep ez az egész tájnak. Mikor oda fel­
pillantottam, meglepetve bámultam. 

Különös látványnak voltam tanúja. Ha a 
kocsi középén válaszfal lett volna húzva, a né­
ző a jobb oldalon üresnek, a balon tömöttnek 
tartotta volna azt. 

A kocsi valamennyi ideiglenes lakosa amaz 
oldalra tolult, legeltetvén szemeit a tó gyönyö­
rű képein. Egyedül csak egy félrőfös arcú an-
angol ült csendesen mozdulatlanul, támlás szé­
kében és tanulmányozta „Guid"-jét." 

Minek fáradozna ő kinézni az ablakon, 
tolakodni a többi közt. Uti könyvében tökéle­
tesen le van irva a vidék, és minden nevezetes 
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hely érdekes jegyzettel van kisérve. 0 tehát 
nem nézi a vidéket, hanem a könyvet; ott töb­
bet talál. 

Avagy talán elmefuttatásokat tett a kör­
nyékbeli helységek különös nevei fölött ? 

Prömsch, Siguns, Terzen, Quarten, Quinten. 
Nyilván Prima, Secunda stb. Es Gaster 

aligha más mint castrum (tábor). A néhai, egy 
évezreddel ezelőtt itt járt római légiók állomá­
sai. Még a gyönyörű fekvésű Murg-on halad­
tunk keresztül és azután nem sokára oda értünk 
a wallenstadti tó másik végére, Wallenstadtba. 

Vessünk még egy pillantást visszafelé. 
Meglepő látvány! 

Az egész tó hosszan terül el előttünk. Part­
jainak egyszerre látjuk innen majdnem minden 
zugát, és az egésznek minden bája hatalmas 
összhatásban, leirhatlan benyomást gyakorol 
reánk. A szinek mily élénk, kápráztató és meg­
lepő ellentéte! 

Az alakok mily vakmerő körvonalai! Es 
az egészet, mintegy bűbájos lehellettel még va-
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rázsosabbá teszi a kikelet éltető, virító tündére. 
Minden az ifjúság, az újraéledés zománcát hord­
ja magán. 

A Mürtschenstock magaslatán az újra ki­
zöldült rét mögött közvetlen egy-egy hómező 
áll még, tündökölve a nap sugarában. 

De e tündöklés nem egyéb, mint fényes 
viadal életre, halálra. 

És a télnek emez utolsó tartalékjai is meg­
veretnek a diadalmaskodó tavasz által. 

Villogó lándzsáit a hómező szivébe döfi a 
nap. És a hómező lassanként elvérzik. 

Vére leomlik a bérc falán. Eleintén vé­
kony hosszú, ragyogó vizerecske alakjában. 
Ilyennel el van boritva majdnem az egész 
hegyhát teteje. De mentől lejebb jönnek, annál 
többen egyesülnek, annál sebesebben sietnek a 
tó felé, annál vakmerőbb ugrásokat tesznek, és 
annál jobban emelkedik ragyogásuk. 

Nemsokára már annyira tajtékzanak, hogy 
oly fehérek lettek ismét, mint a hó. 

Az ilyen eső-patak megszámlálhatlan 
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nienyiségben borítja el a Mürtschenstock egész 
hátát. 

Ez élénkítő látvány természetesen az elő­
haladó évszakkal megszűnik. 

A télnek ama tartalékjai, őrszemei lassan 
kint fel koncoltatnak valamennyien, és ezekkel^ 
a zuhatagok forrásai megszűnnek. A tél maga 
folyton hátrál seregének zömével, mig lassan­
ként egész hatalmát, birodalmát, ama óriás ma­
gaslatokra központosítja: az örökkévaló jegesek 
fellegvárába. Itt aztán biztos bátorságban él. 
A leghőbb augusztusi nap sem bánthatja. Itt 
bevárja az időt, mely ismét alkalmat ád elő-
nyomulásra. 

Mi azonban akkoriban nem igen törtük a 
fejünket ilynemű okoskodással. Hanem csak bá­
multuk a vidéket, mely oly szép volt, hogy alig 
lehetett tőle megválni. Pedig ütött a válás órája 
nem sokára. Azaz hangzott "az állomási csenge-
tyü. A Seez kedves völgyébe robogott vonatunk. 

A wallenstadti tavat csak néhány percig 
láttuk még. Aztán feltünedezett a hatalmas szirt 
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tetején (Graeplang) Crappa longa fellegvára. 
Később szédelgő magasságban egy kápolna; 
„ein keckes landschaftliches Intermess", mint 
egy német mondta, avagy magyarul (némely 
hírlap fordító nyelvén) „szemtelen tájképi köz-
fa eszurat." 

E kápolnát egy tehénnek emelték. Az t. i. 
e szikláról lezuhanván, csodálatosan semmi ba­
ja se történt. Embernek akkor emelik, ha meg­
holt, tehénnek, a mint e példa bizonyítja, ha 
élve marad. 

Különben nagy ájtatosságra mutat. 
Következik Sargans. 
Igen regényes fekvésű. A wallenstadti tó 

és a Rajna között, égbe nyúló ódon fellegvár­
ral és igen jó borral. Az utat innen egész Ra-
gatzig mindinkább nagyszerűvé, festőivé teszi 
a háttér — előbb Sargans, aztán a Falkniss gú­
lája, a hólepte Scesaplana és a Rajna. 

Ragatznál elhagytuk a vasutat, hogy föl­
felé menjünk a pfáfersi fürdőbe. 





II. 

Utunk a kedves fekvésű Ragatzon veze­
tett keresztül. Helvécia egyik leglátogatottabb 
fürdője ez. Vizét Pfáfersből kapja. Legnagyobb 
nevezetesség a t e m e t ő s ebben S c h e l l i n g 
a jeles bölcsész sirja. Nagyszerű márvány em­
lékére, melyen mellszobbra áll, oda van vésve 
hogy: ezt hálás tanitványa, Miksa, bajor király 
állittatá. Oly szép sétákkal mint Ragatz, sok 
más fürdő nem dicsekedhetik. A legközelebb 
környékben mennyi ódon várrom, mennyi mész-
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sze elterjedő kilátást nyújtó magaslat, havas és 
sziklabérc, a Kajna és a Tarnina. Valamennyi 
séta között a legszebbik, egyszersmind Európá­
nak egyáltalában egyik legnagyszerűbb tájrész­
lete, az út Ragatztól fölfelé Pfáfersig. Közvetlen 
Ragatz mögött nyílik a roppant sziklaszakadás. 
Hatalmas zuhatagban dördül le kebeléből a Ta­
rnina szürkés-fehér vize. 

E bérci patak baloldalán, odaszorítva egész 
hosszában a hatalmas sziklafalhoz, kigyódzik 
fölfelé az út. Azaz hogy csak kigyódzott. Mert 
a mint néhány héttel ezelőtt olvastam a hírla­
pokban, a megdühösödött Tamina az útnak 
legnagyobb részét elhordta. Pedig mily szi­
lárdnak, lerombolhatlannak látszott! 

Részint a sötét sziklába repesztve, részint 
felfalazva, ugy hogy majdnem egygyé vált a 
bérc tömegével. Egész hosszában melltámmal 
ellátva, simítva, egyengetve. A glarni Klön-
thalra emlékeztetett, de mig ott a tejszinü 
Löntseh, a Wiggis sárga sziklái és a másik ol­
dal lombos erdeje változatosabb szingazdag-
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ságban talán több bájt tüntettek föl, a mi utunk 
inkább sötét nagyszerűséget, hatalmas erőt 
mutatott. 

Es mégis alig csudálhatjuk lerombolását, 
ha oda tekintünk a torkolat mélyébe. Mily szi­
lajon zúg ott lent a Tamina. Valóban e szikla­
patak vad féktelenségében alig lelheti párját. 

Híven az egész kép jelleméhez, szintén 
mindenekelőtt zord és sötét. A hol dühös via­
dalban küzd az ellentálló sziklatömegekkel, taj­
tékzó és fehér. 

De a hol lassabban hengereg egy-egy na­
gyobb sziklalapályon által, ott mogorva, csak 
félig átlátszó szürke szint ölt. 

Mindenütt zajlik és zúgolódik. Néha egy-
egy elegánsan legördülő zuhatagot képez egész 
szélességében. De legérdekesebb kerete, ke­
mény sziklaágya. 

Ama sötét feketés tömegek legyenek bár­
mily kemények, tán még sokkal keményebb a 
viz. Mily furfangos alakokat vájt itt-ott az idők 

EGY BOLYONGÓ TÁRCÁJÁBÓL. I I . 7 
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folyamában, vastürelemmel működve, az össze­
szoruló sziklafalakba. 

Néha egy ilyen padmaly mélyen, néhány 
ölnyire belenyúl a bére tömegébe. Ott benn 
nyugodt és csöndes a viz, mig közvetlen mel­
lette habzik és zajlik hatalmasan. 

És itt fent, a hol mi állunk, mintha szinte 
már feljött volna a viz, hogy itt is megküzdjön 
a sziklák tömegével. 

Mintha rágó ereje itt is padmalyt vájt vol­
na már. Néha tökéletes félbarlang alatt állunk. 

A roppant bérc egy-egy előőrsét küldte 
k i ; és az kilépve a hegy tömegéből, hosszú és 
szélesen nyúlik el fejünk fölött. 

Es mi önkéntelenül gyorsabban surranunk 
el, mintegy félve, hogy reánk talál szakadni 
ama előőrs, büntetésül, hogy benyomultunk a 
természet e szentélyébe, örökre eltemetve min­
ket súlyos tömegével. Néha aztán a másik olda­
lon ismét lenyúlik, ugy hogy egész kaput képez. 

Az ilyen helyek természetesen tele firkál -
vák mindenféle obskúrus nevekkel. 
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Ez az ember hódolata, látogatójegy a ter­
mészet palotájában. 

Egy órai séta után egyszerre a keskeny 
sziklavölgy végén állunk. Előttünk emelkedik 
egy épület, összhangozva a táj jellemével: rideg, 
zord és sötét, de nincs rajta semmi szép. Egy­
kor zárda volt, most a pfáfersi-fürdő. 

Az egész „Bad-Pfáfers" ez egyetlen épü­
letből áll. Van egy „Dorf-Pfafers" is, innen 3/4 

órányira. Midőn fölértünk, már koromfekete 
sötétségbe borult minden. A nap e mély és szűk 
horhosban (szorosut) egyátalán a legjobb eset­
ben csak 10 és 4 óra között látható. A napnak 
többi részeiben mély árnyék fekszik az egész 
fölött. Ez is emeli zordonságát. Mi csakhamar 
az igazságosok álmát aludtuk, testi és lelki erőt 
gyűjtve, készülvén igy a jövő nap fáradalmaira 
és élvezeteire. 

Ez élvezetek legnagyszerübbike, és min­
den tekintetben legelseje a világhirü pfáfersi 

7* 
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horhos volt. A mit róla hallottunk, már elegen­
dőképen felcsigázta várakozásunkat. De a való 
azokat jóval felül multa. 

A közönséges emberi elme ezt nem teremt­
heti meg. Oly vadregényes, zordonan költői, 
úgyszólván a maga nemében eszményi, mintha 
nem is volna a holt természet müve, mintha mű­
vészi lángelme alkotta .volna. 

Abban is emlékeztet mesterséges erede­
tére, hogy mint a művészet szüleményeinél, lá­
tásáért belépti dijat fizet az ember. 

De itt szivesen fizetjük az egy frt., mert 
•tudjuk, hogy fáradságos munkát fizetünk. 

Mily nehézségek győzettek le itt! 
Mennyi életveszélyes dologba kerülhetett 

ez az ut, mig oly biztos és kényelmes lett, mint 
a milyen most. A fürdő-épület nagy ivó-csar­
nokából egy hosszú folyosó vezet a horhosba. 
A folyosó végén levő ajtón átlépve, meglepet­
ve áll az ember egy rémes és kalandos látvány 
előtt. 

Mintha egy roppant sziklabérc valami rend-
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kivüli esemény folytán egész hosszában ketté­
hasadt volna. 

Elláthatlan távolságra nyúlik e hasadás, a 
két oldal-szikla falai a legszélesebb helyen is 
csak legfeljebb annyira állanak egymástól, mint 
egy közönséges országút két szélei, mig magas­
ságuk a 100 lábat meghaladja. Az ember nem 
lát egyebet, mint tajtékzó vizet, sziklát és egy 
keskeny, vékony szalagocskát a szabad égből. 

Mert ott fent a két sziklafal még jobban 
összeszorul, mint itt, a hol mi állunk. Ott né­
mely helyütt a köz oly csekély, hogy az egész 
horhost egyetlenegy lépéssel át lehet lépni. 

r 

Es e természetes csatornán át kell haladni a 
szegény Tamina bérci pataknak, mely idáig oly 
szabad on csörgedezett. Képzelhetni, mint zajlik 
é s dörmög. Az ember majdnem hogy elszédül 
vad dallamain. Jobbra, mélyen lent, suhog a 
nyűgöző sziklák között. Csak néha mutatja 
szürkészöld szinét, mely még sötétebb a szaka­
dék mély és soha meg nem zavart árnyában. 

Többnyire zuhatag zuhatagot ér, alig ne-
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hány ölnyire egymástól. Néha tömegesen, majd 
ismét több részletben, sok vékony sugárban 
ömlik le a viz egy-egy szikláeskáról a mély­
ségbe, hogy ott ép oly kemény sziklára 
akadva, tán előbbi utjának felére ismét hatalmas 
hullám csapással visszafecsenjen. 

Csak innen hull le aztán ismét véglegesen, 
feloszolva millió apró cseppekbe, gyöngyökbe, 
mintha sürün összegombolyitott forgó és moz­
gó fátyoltömeg táncolna ottan. 

E szerint természetes, hogy az útnak né­
mely részei folytonos esőzésnek vannak kitéve. 

Ez az út a patak jobb partján, a merede­
ken felfutó sziklafal oldalába, van vágva és vés­
ve, deszkapadlózattal, kerítéssel ellátva min­
denütt. • 

Az út különben a lehető legbiztosabb, mert 
mindenütt sziklán talpal. Innen tekintünk le a 
hullámok vad játékába és a zordon sötét, ka­
landos alakú padmalyok mélyébe, melyeket 
századok folyamában barlangszerüen vájt a kö­
vezetbe a dühös Tamina, 
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Vezetőnk egyszerre mécset gyújt és egy 
mély árnyékban észrevétlenül lappongó ajtót 
vagyis inkább ajtócskát nyit meg, mely a szik­
lafalba vezető aknát tárja fel. 

Az akna melyéből sürü gőz tolul kifelé. 
Követve vezetőnket, az eddigi csipő hideg 

helyett, valóságos sütő-kályha melegsége riaszt 
vissza bennünket. Eleintén alig merünk tovább 
menni. A vezető mécse világosságot nem igen 
ád. A sürü gőzben csak homályosan fénylő 
pontot képez, lidérc gyanánt tévelyegve előre. 
Mélyen meggörbedt tartásban követjük, min­
den percben ki levén a veszélynek téve, hogy 
lábunkat ki, vagy pedig fejünket betörjük a ke­
mény sziklán. A párás levegőt egész a tüdő 
minden hajcsövecskéjéig, forrón és vastagon 
érezzük. Csak lassankint szokjuk meg. 

Egyszerre a vörösen világitó pont megáll. 
Nemsokára megállunk mi is. A hires pfa-

fersi fürdő forrásai előtt állunk. 
Csurgó viz>e íz és szag nélküli, kristály­

tiszta, csapadékot soha sem képez és harminc 



104 

foknyi. Nem tudom, hány száz betegségen se­
gít. (Ennyi a természettudós és orvos urak szá-
mára.J 

Az egész utón Ragatztól idáig láttunk meg­
lehetős vastagságú fahengereket; némely he­
lyütt melegek voltak, másutt viz bugyogott ki 
belőlük. Sokáig nem tudtuk, mit csinálni velük . 
meglepetéssel hallottuk itten, hogy ez a forrás 
vizének vezetéke. 

A hires Ragatzi fürdőnek tulaj donkép 
nincs is vize, csurgója. Mind a mit ott hasz­
nálnak ivásra, fürdésre, innen vezettetik le 
és melegéből hosszú utján csak két foknyit 
veszít. 

II. Hugó pfáfersi apát már 1242-ben ala­
pította itt az első fürdési készleteket, — s ám­
bár a mostaniak meglehetősen egyszerűek, 
mégis minden tekintetben még sokkal egy­
szerűbbek voltak. Valóban az egyszerűség ne­
továbbjai. A források felett, magasan fent a 
száz lábnyi sziklafal fokán, valami cölöpöket 
láttam. Kérdezvén vezetőnket: vájjon kinek 
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jutott eszébe ott építkezni ? azt felelte, hogy : 

hát azok a régi fürdőház maradványai. 
— Igen, de mik ép hozták akkoriban oly 

magasságra a vizet. Hisz gőzgéppel is alig le­
hetne. 

— Sőt ellenkezőleg, nem a vizet hozták 
fel, hanem az embereket hozták le. 

— Ugy biz a: Ott a hol százötven lábbal 
fölöttünk összelép a két sziklafal, feneketlen 
faházat épitettek és belsejéből erős gerenda­
készletről, hosszú kötelén leeresztették a bete­
get ide, a hol mi állunk. Akkor ez az út még 
nem volt meg, ide jutni más mód akkor nem 
volt. A beteggel együtt leeresztettek egyszer­
smind mindenféle enni valót és egyéb szükség­
letet ; az itt lenn maradt, mig csak nem gondolta, 
no most már bizony egészséges. 

A fürdés divatos nyári mulatságának, hogy 
szeliden fejezzem ki magamat, valóban legalább 
is furcsa neme. Itt talán aligha tartottak Anna­
bált. 



III. 

Midőn a horhosból ismét a szabadba ki­
léptünk, aggódva szemlélőnk néhány bárány­
felhőt, mely mindinkább birkafelhővé fejlett, a 
mennyiben nőttön nőtt. 

A bércek csúcsait is jobbadán elboritá 
már, és a köd lassankint egész a hegy fokáig 
szállingózott. Dacára e baljóslatteljes jelensé­
geknek mi, csak egy pohárka kenyeret és da­
rabka pálinkát nyelve le, megindultunk. 

Azaz — mit mondtam! Darabka kenyeret 
és pohárka pálinkát. 
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De ha már szórakozottságból odairtam e 
tévedést , hadd maradjon mint rendkivüli el­
més allegóriái kijelölése sietségünknek. 

Fölfelé mentünk tehát, lombos erdő közt, 
néha egy-egy köd gomalyogon áthatolva. 

Az ut meglehetős lejtős volt és uti tarisz­
nyám, melyet először életemben viseltem háta­
mon, eléggé nehezemre esett. 

Igen először életemben viseltem hátamon 
terhemet, nem csuda, hogy szokatlan volt előt­
tem. Eddig terheim közönségesen csak szive­
men feküdtek. 

Mondják, hogy az ilyen szivterheket leg­
jobban orvosolja egy séta a szabad természet­
ben, a bércek üde légkörében. Meglehet, de 
nem az ilyen vidéken; ezen magán is valami 
szomorú elmélázó feküdt. 

Es mégis oly kellemes volt látása. 
A zajgó, vidor táj, délnek virágos égöve, 

a hol minden vidul, minden éled, meglehet 
hogy valóban orvosolja azt a bajt — elfelejteti. 

Szivünket zamatos illatával elárasztja. 
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De az ilyen vidék, mint a milyen előttünk 
elterül, nem teheti. Sőt inkább, talán a már-már 
felejtett bút is föléleszti, de e fölélesztés oly 
gyöngéden történik, oly édes-keserüen, sejte­
lemrejtélyesen. . . . 

Es oly vigasztalóan is. — A természet 
mintha maga is érzené fájdalmunkat — mintha 

r 

rája is a búbánat fellege ereszkedett volna. Es 
melyik szenvedőnek ne lett volna vigasza az, 
hogy szenvedésében részt vesz más is, hogy a 
mi él, nem él szenvedés nélkül. 

Azért mondjuk arról a ki nem létezik töb­
bé, kiszenvedett. 

Te is kiszenvedtél szegény Irma! 

Istenem ! hogy jutott eszembe ismét e ki­
sértet ? 

Annyi éve, hogy nem láttam, annyi éve, 
hogy nem látta senki, a mióta lefeküdt hogy 
álmodja második álmát. 

Okosan cselekedtél, kis leány, olyan he­
lyet választottál magadnak, a hol nem riaszta-
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nak föl ismét édes álmodból, mint ama elsőből 
felriasztottak. Mélyen lent a földben. 

Hogy jutottál ismét itt eszembe, minden 
összefüggés nélkül. Oly rég nem gondoltam 
már reád. 

Igen, mert ilyen nap, ilyen táj volt körül­
belül, a mikor először láttalak. És furcsa, épen 
piros pünkösd napja. 

És mint illik alakod e tájba. Az a gondol­
kodó szabályos halvány arc, az a sötét fekete 
haj és az édes-búsan mosolygó mélységes mély 
kék szem ; azokban feküdt a menyország. 

Szótlanul haladtunk egymás mellett a kes­
keny de hosszú Tamina völgy balsó hegyhátán. 

A felhőktől elboritott szürke égboltnak 
mily véglete e bársonyszőnyeg-szerü zöld pá­
zsit. Mily jól esett a szemnek nézni rája, ha itt-
ott, minduntalan másutt, szétoszlott, elszakado­
zott a sürü, fehér ködfátyol. 

Néha egy-egy nagyobb réten barna lakat­
lan havasi kunyhók tünedeztek fel. Kettő há­
rom egymás mellett. Jó messze ezektől egy má-
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sodik, egy harmadik csoport. Jóval magasab­
ban, mintha a bércet védené, csatarendben egy 
sürü lombos erdő homlokzata vonul el. Es an­
nak soraiból, még sokkal magasabban kiemel­
kedik egy szakgatott kopár sziklagúla. 

Egyszerre csak lankázni kezdett. 
Keskeny mezei ösvényen haladtunk és 

lépteinket serényen szaporítottuk; a hol az Ös­
vény megszűnt, és ez elég gyakran történt meg, 
a rétek mesgyéjén siettünk tova. 

Es helyeken — a hová lábát alig merné 
tenni alföldi ember, oly lejtős a hegyhát, s oly 
meredeken szökik le a Tamina — szorgalma­
san és szépen munkált konyhakertet, néha ve­
tést is találtunk. Egy vizmosás az egészet elvi­
heti. Itt dolgozni, csak a legnagyobb szegény-
ség kényszeritheti az embert. Es valóban, a 
falu, melybe értünk nem sokára — Valens — 
eléggé szegényes is volt. 

Egy vén paraszttal elbeszélgettünk, mig az 
esö kissé elállott. 0 igen csodálkozott rajtunk; 
e félreeső völgybe ritkábban vetődnek kéjuta-
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sok. Azért is oly szegényesek. A hol az idege­
nek számosan fordulnak meg, mint a Svájc leg­
nagyobb részében, ott azokat jól kiaknázzák és 
sok — számtalan — koldus mellett van aztán 
elég gazdag is. De másutt a gazdagság csak ki­
vételes. 

Valens után nem sokára Vaesönfalvába ér­
tünk. Egyik a másiktól semmibe se különbözik. 

Kis, mogorva és rongyos kinézésű falvaink-
ból egyenesen levezet az ut, le sövények és ré­
tek mellett egész a Tamináig, a völgy legmé­
lyebb pontjáig. 

Sajátszerű tájképi részlet áll itt előttünk. 
A természetnek titokszerü egyeduralko­

dása, méla magányosság mindenütt. 
Nem rontja a hatást, nem háborgatja a ma­

gányt és a természet uralgását Vaesön, az a fa­
házakból álló, tetőtől talpig feketésen befüstölt 
emberi tanya. Ugy oda illik az élénk zöld hegy 
hátára, félig fák közé rejtve, oly összhangban 
áll az egészszel és az egésznek jellemével, oly 
elhagyatott búbánatosan tekint átellenére a 
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„Zweispitz" sivár sziklabércére, hogy szinte el­
hitetjük magunkkal: kiegészítő része az a vi­
déknek, vele együtt termett ugy meg, oda való 
minden egyes korhadt gerendája, repedező köve. 

Es valóban oda való — a szó legteljesebb 
értelmében. 

Nem mintha valóban eredetileg már a ter­
mészetnek müve volna — nem, — de mostan 
mégis a természeté már. Ugy meg van viselve 
naptól, zivatartól, fergetegtől, hegyi pataktól és 
hegyszakadástól, oly annyira rányomta minden 
zugára bélyegét az örökké való természet, hogy 
tökéletesen annectált birtoka gyanánt tekint­
hetjük. Es valóban, mintha az emberek elismer­
nék a természet jogának elsőbbségét. 

Oly csendes minden és oly üresnek látszó. 
Csak egy meggörbedt, őszbevegyült agg 

látható ott egy kőpadon a sövény mellett — 
az emberi gyarlóság, a hiúságok hiúságának 
képe. A mulandóság e képviselője még csak 
kiemeli a magányt. És elvégre, nem-e annak 
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k^pe ez az egész falu, ebben az elhagyott, 
félreeső havasi völgyben ? 

Közvetlen mellettünk pedig, félig beépítve 
a tajtékzó Taminába, mily pompás kép ez a 
düledező egykori fürészmalom! Ez már egé­
szen az anyatermészet tulajdonává lön. Erre 
már ki sem tart igényt. Egykor oly élénken 
pergett kereke, zajával betölté a környéket; 
most csöndesen nyugszik. Nem hasítja többé a 
mellette álló árnyas, terebélyes ták törzsökét 
deszkákká, hogy legyen bölcsője, koporsója a 
telhetetlen gőgös lénynek, ki magát a természet 
urának csúfolja. Nyugszik; nyugalmát becsü­
lettel érdemli. Fedelét félre csapta a szél; bele 
süt a nap, belesustorog az eső. Öreg napjaira 
tehát vendégszerető lett a vén kópé. Valóban 
az. Ott egy kinyúló gerendánál madár repdes 
fészke körül. Es belsejében ki tudja a boga­
rak, rovarok miféle nagy dinomdánomot tarta­
nak. Hangzik a tücsök cincogó hegedűje, és 
kint a harmatos fűben felel a párja. 

A malom egyik oldala kidőlt-bedőlt. A mo-
EGY BOLYONGÓ TÁRCÁJÁBÓL. I I . 8 
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hosodott deszkák némelyike lebukkant a Ta-
inina hamis vizébe és csak egy-egy hatalmas 
sziklakocka gáterejének köszöni, hogy nincs 
még a pfáffersi szorosban. 

Az egészet csúnyán megviselte az idő rá 
gó foga. 

Isten \eled szegény elhagyatott. Néhány 
év múlva visszatérsz egészen oda, a honnan 
jöttél. 

Es nem sokára utánad mi is. Vagy, ugy le­
het, még előtted. Mi egy emberélet ? Százszorta 
nyomorúbb még, mint te. 

Ugy-e a szegény Irma is ép és egészséges 
volt még az nap, mikor utoljára találkoztunk 
a ligetben a szomorú füz alatt ? Ép és egészsé­
ges — testileg legalább, és oly szép. 

Másnap még szebb volt. Csak kár, hogy 
nem élt többé. 

Hüs vize van a Dunának és mély a feneke ! 
Es az ember élete még százszorta nyomo­

rúbb, mint te. 

file:///eled
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Utunk már raost a Tamina jobb partján 
ment tova. A magányos malom alatt hidalták 
át keskeny gerendával. 

Szépen egyenesen indult eleintén sötét er­
dőségen á t Majd kisebb-nagyobb nyilasok kö­
vetkeztek, ellepve tarka-barka, vastag emlőjü 
tehenekkel. Minden csoportnál, minden nyilas­
nál egy-egy gulyás. 

Ha ugyan igy lehet nevezni az őrködő 
suhancokat. Jobbadán igen fiatalok voltak még 
és igen rongyosak. Valóságos Murillók egytől 
egyig. Csakhogy talán valamivel éjszakiasab-
bak voltak; kevesebb szinmeleg ömlött el raj­
tuk ; kevesebb napsugár és költészet. Minden­
esetre ama spanyol utcagyerekek még Crösu-
sok voltak ezekhez képest. Ettek ők mosolygó 
édes szőlőt, aranyszínű sárga dinnyét. Ezek 
esznek száraz — nem, ekifejezés még nagyon 
is szelid — kőkemény kenyeret", majdnem ép 
oly kemény sajtot és tejet, többnyire pedig csak 
kecsketejet. A tehénét inkább eladják. Es el­
tekintve ettől, emezeknek fáradozniok, munkál-

8* 



116 

kodniok kell. Azok éltek isteni restségben. Oh 
isteni restség! A ki téged nem ismer, nézzen 
meg egy Murillót és megtudja, hogy mi vagy. 
Mi az isteni restség ? Semmi, az absolut semmi. 
Nem alszunk, de álomba merültünk mégis; sze­
münk nyitva van, de nem látunk mit se; agyun­
kon keresztül vonul mindenféle, de nem gon­
dolkodunk; nem gondolkodunk, mert egyálta­
lában semmit se teszünk; és mégis mily nehéz­
ségekbe kerül ez; ne nevessetek, a semmittevés 
igen, igen nehéz munka. 

Nehéz munka. Számtalan igyekszik sem­
mit se tenni, és hányan mondhatják el, kezüket 
szivükre téve, hogy elérték e művészet ama fo­
kát, melyet az olasz „dolce far niente"-nek 
nevez. 

Minden a hiúságok hiúsága, mondja a bölcs 
király. Persze csak mikor már kifogyott a szusz­
ból; de mégis mondja. Már pedig hiút tenni 
okos embernek oktalan. Azért az okos ember 
nem fog tenni semmit se. Elmerül az isteni 
restségbe. 
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Ezek szegények persze nein tehetik, mert 
hiszen hamar felserkentené őket isteni állapot-
jukból gazdájuk bunkója. És ebben a Muril-
1 óktól nagyon eltérnek. De megegyeznek velük 
tökéletesen a legnagyobb rongyosságban, a leg­
nagyobb Önelégedettségben és mindennemű 
fényűzés ellen való óvástételben. Fényűzésnek 
tekintik szintén, mint azok, mindenekelőtt a 
mosdóvizet is. 

A tehenek kolompolását egyszerre üdébb, 
csengőbb hang váltja fel. Megszólal egy tem­
plom kis harangja. Nem sokára tehát ismét fa­
luba érünk; no ez igen célszerű. Innen-onnan 
tiz az óra és mi még alig ettünk valamit. 

Higyje el a kedves olvasónő, hogy ez po-
gányul kellemetlen öntudat, különösen, ha az 
ember mar négy órát gyalogolt. 

Az első falvakban nem is mertünk kér­
dezni harapni való után. Nagyon is bojtos ki-
nézésük volt. Ez hihetőleg jobb állapotban lesz. 
Itt talán húsfélét is kaphatunk; hisz pünkösd 
napja van. 



118 

Hátunkra vetettük lábainkat és már egy 
negyedóra után bevonultunk Vattisbe. 

Mindjárt az első házba benyitunk, azaz 
hogy benyitottunk volna, ha zárva nem lett 
volna. Épen igy járunk a másodiknál, harma­
diknál és negyediknél is. 

Hát ez a falu kiholt-e ? És a még el nem 
némult harang az utolsó haldoklónak szól-e ? 

Egy sarkon bekanyarodva, egyszerre négy 
nagy karimás kalapu, még nagyobb fekete sza-
kálu és még feketébb különös szabású ruhába 
öltözött férfi ötlik szemünkbe egy lócán ülve. 
Megszólitjuk : 

„Nix tájts." 
„Parit s-vous francais?u 

„Non.* 
„Parlato italiano ?" 
„Si, si, si, si signore.Ll — 
— No már most rájöttünk — mondja úti­

társam — olaszok 5 hát kérdezze csak, hol van­
nak az emberek? 

Igen, de e bölcs tanácsot adni sokkal kö-
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nyefeb volt, mint követni. Magam se tudtam 
honnan tudtam ezt a „parlato"-t, de hogy azon 
kivül még egyebet is tudnék olaszul, arról már 
sejtelmem sem volt. Tehát körülbelül megint, 
ott voltunk, a hol a társalgás elején. 

Már most a néma beszédre szorultunk, 
kedves olaszaink is ugy látszék, nagy és kel­
lemetlen csalatkozásból ábrándultak ki. A mily 
indulatos örömmel hadon áztak a „si, si" mel­
lett, ép oly hideg közönybe merültek el ismét? 

midőn látták, hogy nem beszélünk olaszul. De 
ez nem tartott sokáig. Csakhamar ugyanis a 
négy atyafi ketteje között heves vita látszott 
támadni, melyben gyakran előfordultak e* sza­
vak: francese, inglese, tedeseo. Kétségtelenül 
nemzetiségünk felett vitatkoztak. Erre meg 
nem állhattam, hogy nemondjam: 

„Io sono ungharese." 
Honnan tudtam e pár szót mondani ? . . . . . 

ugy hogy hát egyszer valahol olvastam „io 
sono pittore." 

Erre aztán mindjárt újra kitört az öröm.. 
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Hevesen össze-vissza beszélgettek, hadonáztak. 
Az egészből nem vettünk ki többet, mint hogy 
örültek; hogy az egyik Pesten is járt, mint egy­
kori osztrák katona, és hogy néhány szót tu­
dott magyarul is, a mit gyorsan egymásután el­
mondott minden Összefüggés nélkül. Aztán a 
magyar asszonyok is igen Ízlésére voltak. 

Most azonban még mindég nem tudtuk, 
hol van a falu népe. Meg tudtuk azonban nem 
sokára. 

Az egyik atyafi ugyanis nem sokára fel­
kelt és intett, hogy kövessük. Egy két faház 
körül vezetgetve bennünket, egyszerre a falusi 
templom előtt állottunk Igaz, hisz pünkösd 
vasárnapja van! Hogy erre nem gondoltunk. 

Az egész lakosságot itt találtuk. Az oltár­
tól egész a lépcsőzetig minden hely el volt fog­
lalva; egyszóval a „ház zsúfolva volt." Sohase 
láttam együtt annyi rútnál rútabb, magas dis-
kanton éneklő vén banyát, soha annyi igazi né­
met pofát, annyi múlt századbeli ünnepi ruhát 
a férfiak közt, mint itt. A népviselet páratlanul 
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ízléstelen, hideg és minden költészeti zamat nél­
küli. A fiataloknál ép ugy mint az öregeknél. 
Az egész német-svájci faj amúgy is minden in­
kább, mint szép. De e ruházat épenséggel ugy 
tüntette fel őket, hogy nevetés nélkül rájuk nem 
nézhetett az ember. 

St. Gallen cantonjának protestáns népe 
igen szabadelvű és előretörő. A hatholikus igen 
conservativ. Meglátszott az itt is; alig hiszem 
hogy századunkban a hires „eopf"-nak valahol 
maradt volna fel annyi szokása, divatja, mint e 
kis havasi faluban. 

Uti társam nem volt keresztény. Csodál­
kozva nézte mindazt a rá nézve idegenszerű 
szertartást, és még nagyobb csodálkozással hall­
gatta tőlem, mint igazhitű katholikustól, a szent 
szokások indokló magyarázatát. Csakhamar 
azonban el kellé hallgatnom, mert a jámbor nép 
már-már kezdett izgalomba jó'ni feesegésünkön, 
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és kiváltkép a vénasszonyok szemei villogtak 
félelmesen reánk. 

Szerencsénkre a misének nemsokára vége 
volt s — restellem ugyan megvallani — de 
mi már örültünk, hogy no, már most a hivek 
elhagyják a templomot s mi kapunk enni vala­
mit. Azonban csalatkoztunk, — a lelkiatya 
még igen hosszú szentbeszédet tartott. 

Mi azonban igen keveset érthettünk be­
lőle. A derék papnak hivei miatt nem lehetett 
máskép beszélni, mint ama borzasztó szójárá­
son, melyet „schwytzer dütsch"-nek neveznek. 
Igyekezett ugyan, minket látva, néha-néha be­
szédét felcsigázni az irodalmi nyelvig, de vala­
mennyi ilynemű kisérletnél parasztjai össze­
néztek és a szegény pásztornak abba kellé 
hagynia. 

Soha se kellene ugyan csodálatosnak ta-
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lálni azt, a mi másnak szent, de hiába az em­
ber csak ember, és elvégre itt a komikum, az 
alacsony komikum minden széptani tényezője 
megvolt. Az előadás tájszóláson folyt, naiv volt 
tehát; a tartalom a sentimentális és magasztos 
között ingott; vagy legalább is akart inogni. 

Élénken emlékeztetett bennünket az egész 
egy szini előadásra, melyet néhány hónap előtt 
láttunk. Svájciak adták elő Teli Vilmost, Schil­
ler fellengző verseit, tájszóllásukban. Az egész 
ugy hangzott, mint valami paródia. 

A magasztos tartalmat a nevetséges alak­
ban, lehetlen volt tovább komolyan hallgatnunk. 

r 

Ereztük ugyan és sajnáltuk is, hogy jámbor pa­
punk sértve érzendi magát, de ki kellett men­
nünk. Körülbelül olyan ízlése, mint nekünk le­
hetett egy apró csecsemőnek is, ki egy fiatal 
lány karjaiban nyugodott eddig, mert egyszerre 
csak hangosan el kezdett bőgni. A lánynak te­
hát szintén ki kellett lépni a szt egyházból.... 
És ez volt szerencsénk, különben talán éhen 
halhattunk volna. 
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A hajadon nagy csodálkozására utána ered­
tünk egy közelesö sötét és piszkos faházba be, 
egy más sötétebb és még piszkosabb lépcsőn 
fel, mig a telefüstölt konyhán keresztül a szo­
bába értünk, melyben egy nagy asztal, két pad, 
két ágy, egy bölcső, egy szekrény és huszonkét 
szent kép diszelgett. 

— Adhat-e nekünk valami ennivalót? 
— Nem. 
— Hát nincs semmijük se ? 
— Nincs, legfelébb csak kecsketej. 
— Kecsketej — no ez nem valami ked­

ves étel épen. De hát kenyér csak van ? 
— Van, de száraz, mert mi csak minden 

negyedévben sütünk kenyeret. 
— Hogy az Isten áldja meg! No ez nem 

valami kedves kilátás.De ha egyébb nincs, hozza 
csak áztat. 

így tehát nagy nehezen kaptunk nemso­
kára felforralt hig kecsketejet, száraz kenyeret, 
és mint meglepetést, még a kenyérnél is szára­
zabb túró félét. 
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Tessék, kell-e több idyll, kell-e több köl­
tészet ? . . . Félreeső havasi falu a Svájcban, a 
templom harangja megkondul, kint, az ablak­
kal szembe a négy olasz veszekszik, vagy leg­
alább ugy kiabál mintha veszekedne, a svájci 
lány bölcsődalt énekel, — persze nagyon ha­
mis hangokon, — a gyermek bőg és mi eszünk 
kecsketejet, túrót és száraz kenyeret. 

De őszintén megvallom, hogy az ilyen köl­
tészetet jobb szeretem könyvben, mint valóság­
ban. Azért ugyancsak igyekeztünk is mentől 
elébb szabadulni e költőies környezettől. 

Egy frankot nyomván a „schweizer Maidli'4 

kezébe, megindultunk ismét. Kedves olvasóm, 
ha csak a jámbor együgyű magyar népet isme­
red és ebből következtetsz másra is , talán csu-
dálkozhatsz ezen. 

Magyar falu lakosa, ha nem épen csaplá­
ros , bizonnyal sértve érezné magát, ha meg 
akarnád fizetni kis vendégeskedésed. 

Nem ugy a svájci. Ez esetben mi inkább 
azon csodálkoztunk, hogy nem kért a lány az. 
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első frankhoz még egy másodikat is. Bizonnyal 
feljegyzésre méltó tény ez, és a Svájcnak ritka 
vidékén fog megtörténni. Fizettem én már ez 
áldott országban három tojásért másfél frankot, 
két pohár tejért egy frankot 

Minden svájci hazafiúi kötelességének 
tartja, lehetőleg kizsákmányolni az idegent. 

Point d'argent, point de Suisse. 
Vattis helységével St. Grallen eantonját el­

hagyván, Graubündtenbe léptünk. 
A svájci cantonoknak egyik legnevezete-

sebbike sok tekintetben. Mindenekelőtt legna­
gyobbika. A természeti szépségekben is az első 
helyek egyikét foglalja el. Általánosan havasi 
tartomány. Nincs síksága, völgyiapálya is csak 
kevés. Az emberek állandó laka itt nyomult 
legmagasabbra egész Európában 5 6000 lábnyi 
magasságnál még jól tul találunk falvakat. Az 
erélyes , de tömeges emelkedésnek jellemét vi­
seli az egész, mig a csúcsos emelkedést inkább 
a nyugoti cantonokban találjuk. Kétszáz és öt­
ven jeges küldi le szaggatott jégtömegeit a völ-
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gyekbe. Természetes tehát, hogy vizekben, he­
gyi patakokban is alig van párja. 

Tájai festőiek, vadregényesek és zordonan 
fenségesek. A szelidebb tájképi szépségeket, a 
messze elterülő tavakat, virágkertes nyaralós 
partjaikkal itt nem találjuk. A mi tó van, az is 
kicsin és mogorva jellemű. 

A növényzet ezer lábnyival magasabbra 
hatol itt, mint más havasi tájékon. Nyolcadfél 
ezer lábnyi magasságban még előjo a „pinus 
larix" fája. 

E tartomány bir még valóságos őserdők­
kel, többnyire fenyvesek; a legnagyobb európai 
ragadozó állatok, a medvék, a sasok, háboritlan 
tanyája. 

A lakosság nem igen számos; 200-nál va­
lamivel több jön egy négy szögmértföldre. Ezek 
közül is évenként sokan vándorolnak k i , külö­
nösen mint cukrászok, nem találhatják kenye­
rüket otthon. 

Gyakran hallottam azt a szemrehányást 
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Magyarország ellen külföldiektől, különlegesen 
svájciaktól is, hogy nincs iparunk. 

E szemrehányásnak is, mint a legtöbbnek 
mely hazánkat illeti, hamis ismeret és balfelfo­
gás az alapja. Kétségkívüli, hogy rendes körül­
mények közt a földmivelés valamennyi kereset­
mód között a legsolidusabb, legszükségesebb és 
e szerént legcélszerűbb, legjövedelmezőbb is. 

Hazánk földje oly rendkívülien áldott, — 
külföldinek alig van fogalma róla — és ez az 
oka, hogy nekünk alig lehet elég kezünk, elég 
emberünk, hogy a földmivelést zsákmányoljuk 
ki tökéletesen; valóságos badarság volna ettő 1 
még megvonni valamit gyári munka számára, 
holott ebben más országokkal még sem verse­
nyezhetnénk , [midőn azokat a keserű életszük­
ség kényszeríti, hogy az iparra fordítsák egész 
vagy legalább fő figyelmüket, midőn az iparban 
való elsőbbség nékiek életkérdés, midőn másra 
csak kevés figyelmet kell fordítniok — hisz 
szegény országuk a földmivelést csak soványan 
jutalmazza. 
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Kétségkívül elláthatná magát minden em­
ber némileg szükségleteivel saját maga. Csi­
nálhatna magának valahogy ruhát, csizmát, asz­
talt, kést, fegyvert mindenki; és igy találjuk 
is a kezdetleges állapotban élő népeknél. De 
célszerűnek találja-e ezt valaki ? Mindenkinek 
meg van tehetsége , hivatása egyre különösen. 
Ezt teljesíteni mindenekelőtt kötelessége. Mun­
kafelosztás korunk jelszava. Mint az egyesek­
nél, ugy áll a dolog a népeknél is. A mi hiva­
tásunk a földmivelés. A hol ennek „tökélete­
sen" megfeleltünk, ott hadd nézzünk aztán más 
munka után is. Vagy pedig o t t , a hol annak 
nem felelhetünk meg: a tótságban és talán a vá­
rosokban. De nincs okunk bánni azt, hogy más 
adja nekünk a fényűzést, ha mi adjuk neki a 
mindennapi kenyeret. 

Ha a külföld több lelkiismerettel, tanul­
mánynyal és logikával tekintené a mi ügyein­
ket , kevesebb elfogultsággal a magáét: keve­
sebb okot is találna ismeretes gáncsoskodására. 

így áll a dolog itt is. A föld itt i s , mint 
EGY BOLYONGÓ TÁRCÁJÁBÓL. I I . 9 


